
DEUTSCH

Produktbeschreibung:
Verstärkungsnetze und Verstärkungsgitter werden als Ver-
stärkungselemente in herausnehmbaren Zahnprothesen ein-
gesetzt. Die Verstärkungsnetze/-gitter sind vorgefertigte Stan-
dardteile, die durch den Zahntechniker bei Herstellung oder 
Reparatur einer Zahnprothese in die erforderliche Form ge-
bracht werden.

Indikation:
Die Verstärkungsnetze/-gitter haben die Aufgabe, eingebet-
tet in Kunststoffbereiche auf Basis von PMMA (Polymethylme-
thacrylat) von herausnehmbaren Zahnprothesen (Teil-Total-
prothesen), die Bereiche Kieferkamm und/oder Gaumendach 
zu stabilisieren und damit Rissbildung oder Bruch der Pro-
thesenbasis zu erschweren. Es sind Produkte, die nur im Zu-
sammenhang mit einer Zahnprothese zum Einsatz kommen. 
Verstärkungsnetze/-gitter werden bei bestimmungsgemäßem 
Gebrauch vollständig vom Prothesenkunststoff umschlossen, 
so dass ein direkter Kontakt zur Schleimhaut nur im Falle der 
falschen Verarbeitung oder im Schadensfall zustande kommen 
kann.

Kontraindikation:
Die Artikel sind ausschließlich zur Anwendung gemäß der Indi-
kation geeignet. Der Einsatz in jeglicher Art von festsitzendem 
Zahnersatz ist nicht gestattet. Gegenanzeigen sind nicht be-
kannt. Materialunverträglichkeiten siehe Abschnitt „allergische 
Reaktionen“. Jeglicher direkter Kontakt zu z. B. Schleimhaut, 
Zunge durch fehlende oder defekte Kunststoffbedeckung ist 
kontraindiziert.

Gefahrenhinweise:
Beim individuellen Anpassen der Verstärkungsnetze/-gitter 
können z. B. scharfe Kanten oder spitze Drähte entstehen. Die-
se können zum einen negative Auswirkungen bei der fertig ge-
stellten Prothese erzeugen (z. B. Risse, Sprünge), zum anderen 
kann sich ein Verletzungsrisiko beim Patienten, Zahnarzt oder 
Zahntechniker ergeben. In Randbereichen und Übergängen (z. 
B. zwischen verstärktem Bereich und unverstärktem Bereich)
ist besonders auf die ordnungsgemäße Kunststoffabdeckung
aller Kanten und spitzen Drähte, sowie auf eine ausreichend
stabile Ummantelung zu achten. Bei der Bearbeitung soll per-
sönliche Schutzausrüstung getragen werden. Scharfe Kanten
und Spitzen müssen immer mit einem geeigneten Gummipo-
lierer abgerundet werden. Die Verträglichkeit der Netze/Gitter
mit dem eingesetzten Prothesenkunststoff oder Opaker muss
durch Voruntersuchungen des Anwenders ermittelt werden.
Freiliegende Bereiche der Netze/Gitter, bei denen die Oberflä-
che durch die Bearbeitung oder durch mechanische Belastung
(Sturz, Bruch) beschädigt wurde, können dazu führen, dass
Ionen vom Grundmaterial an den Körper abgegeben werden.
Dies kann zu körperlichen Reaktionen führen.
Diese Information, inkl. Hinweise zur Zusammensetzung der 
Netze/Gitter, muss an den behandelnden Zahnarzt und Pati-
enten weitergegeben werden!

Verarbeitung:
Die Verstärkungsnetze können sehr einfach mittels einer geeig-
neten Schere zurechtgeschnitten werden. Um eine mögliche 
Oxidation zu vermeiden, dürfen diese sehr feinmaschigen Net-
ze nicht mit einer Trennscheibe verarbeitet werden. 
Die Verstärkungsgitter sollten aufgrund der erhöhten Material-
stärke mit einer Trennscheibe gekürzt werden. Hierzu wird die 
Renfert Trennscheibe REF: 57 0322 empfohlen. Dabei ist da-
rauf zu achten, dass mit wenig Druck und einer Drehzahl von 
max. 15.000 1/min gearbeitet wird. Mögliche Verfärbungen an 
den bearbeiteten Stellen müssen mit einem geeigneten Gum-
mipolierer (NEM Bearbeitung) entfernt werden. 
Bei der Verarbeitung sind die Vorgaben der Herstellers des 
verwendeten Basismaterials zu beachten.

Tipp: Mit Hilfe einer Küvette können die Verstärkungsnetze/ 
-gitter einfach in Form gebracht werden. Hierzu empfiehlt
sich, abhängig von der jeweiligen Situation, die Erstellung
eines Duplikatmodells.

Abhängig von den Platzverhältnissen, ist die Begrenzung der 
Verstärkung zu wählen. Bei der Fertigstellung der Kunststoff-
bereiche gelten die Regeln der jeweiligen Technik. Im Zuge 
dessen ist auf die Vermeidung von Lufteinschlüssen zu ach-
ten. Diese könnten die Stabilität negativ beeinflussen und ggf. 
zu Riss oder Bruch im Kunststoff führen. Die Fixierung der Ver-
stärkung lässt sich über die Nutzung von Stopps realisieren.

Hinweis:
Bei offen liegenden Metallbereichen (z. B. durch Risse im 
Kunststoff) kann vereinzelt eine chloridinduzierte Korrosion auf-
treten. Diese Bereiche müssen zwingend freigelegt, gereinigt, 
poliert und anschließend wieder versiegelt (mit Kunststoff voll-
ständig umschlossen) werden. Vor Eingliederung der Arbeit ist 
diese optisch auf einwandfreien Zustand zu prüfen. Bearbei-
tungsrückstände sind durch Reinigung zu entfernen. Die Pro-
dukte sind nicht steril. Bei Einsatz von Desinfektionsmitteln ist 
die Verträglichkeit mit den Verstärkungsnetzen/-gittern durch 
Voruntersuchungen durch den Anwender zu testen. Die Pro-
dukte sind nicht zur Mehrfachanwendung vorgesehen, da sie 
individuell angepasst werden müssen.

Allergische Reaktionen:
Bestandteile der Netze/Gitter können u. U. zu allergischen Re-
aktionen führen, daher sind die angegebenen Legierungsbe-
standteile an den behandelnden Zahnarzt zu übermitteln, um 
das Risiko einer evtl. Reaktion im Vorfeld ausschließen zu kön-
nen. Diese Hinweise sind auch für die Bearbeitungsschritte im 
Dentallabor zu beachten. 
REF: 2222100/2232100 enthalten: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), beschichtet mit AuCo (max. 0,3% Co).
REF: 2350004 enthält: X5CrNi18-10 (1.4301).
REF: 2350104 enthält: X5CrNi18-10 (1.4301), beschichtet mit 
AuCo (max. 0,3% Co).
Alle Stahllegierungen enthalten Nickel!

Entsorgung:
Abfälle dem Dentallegierungsrecycling zuführen.

Haftungsausschluss:
Dieses Produkt ist ausschließlich für die professionelle An-
wendung durch geschultes, dentales Fachpersonal bestimmt 
und entwickelt worden. Der Inhalt dieser Gebrauchsanweisung 
beruht auf eigener Erfahrung. Der Anwender ist für die Ver-
arbeitung der Produkte selbst verantwortlich. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die sich aus unsachge-
mäßer Handhabung oder Verarbeitung ergeben.

Im Falle von Reklamationen und Vorfällen im Zusammenhang 
mit dem Medizinprodukt, informieren Sie bitte Renfert umgehend. 
Renfert wird den Vorgang prüfen und schwerwiegende Vorkomm-
nisse den Behörden in den betroffenen Mitgliedsstaaten melden.

Änderungen vorbehalten.
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Product description:
Reinforcement mesh and reinforcement grids are used to 
strengthen removable dentures. The reinforcement mesh/grids 
are prefabricated standard elements that are customized to the 
required shape by the dental technician when fabricating or re-
pairing dentures.

Indication:
The reinforcement mesh/grids are embedded in the PMMA 
(polymethyl methacrylate) resin of removable dentures (partial 
and full dentures). This stabilizes the alveolar ridge and/or pal-
atal area, making it more difficult for cracks or fractures to de-
velop in the denture base. They are products that are only used 
in conjunction with dentures. When used correctly, reinforce-
ment mesh/grids are completely covered by denture resin so 
that there is no direct contact with the mucosa, unless the prod-
uct has been processed incorrectly or damaged.

Contraindications:
The items are only to be used as indicated. Contraindications 
are not known. Use in all kinds of fixed dental restorations is 
not permitted. For material intolerances, see section „Allergic 
reactions“. All direct contact, e.g. with the mucosa or tongue 
as a result of missing or faulty resin covering, is 
contraindicated.

Safety information:
Custom fitting the reinforcement mesh/grids may result in e.g. 
sharp edges or sharp wires. Not only could these have a nega-
tive impact on the finished denture (e.g. cracks/flaws), but they 
may also present an injury hazard for the patient, dentist or 
dental technician. In edge areas and transitions (e.g., between 
reinforced and non-reinforced areas), it is particularly important 
to ensure that all edges and sharp wires are correctly covered 
with resin and that this coverage is sufficiently stable. Personal 
protective equipment should be worn during processing. Sharp 
edges and spikes must always be rounded off with a suitable 
rubber polisher. Users must conduct testing before use to de-
termine compatibility of the mesh/grids with the selected den-
ture resin or opaquer.
Exposed areas of mesh or grid where the surface has been 
damaged during processing or as a result of mechanical load 
(a fall, breakage) can cause ions from the base material to be 
released into the body. This can result in physical reactions.
This information, including details of the composition of the 
mesh/grids, must be provided to the dentist and the patient!

Processing:
The reinforcement mesh can be very easily cut into shape us-
ing suitable scissors. To avoid possible oxidation, do not cut 
this very fine mesh with a separating disc. 
The reinforcement grids should be shortened with a separating 
disc due to their higher material thickness. The Renfert sepa-
rating disc, REF: 57 0322, is recommended for this purpose. 
In this case, ensure that only a small amount of pressure is ap-
plied at a rotational speed of no more than 15,000 rpm. Possi-
ble discoloration in the processed areas must be removed with 
a suitable rubber polisher (non-precious-metal processing).
During processing, the specifications of the manufacturer of 
the base material used must be observed.

Tip: A cuvette can be used to easily shape the reinforce-
ment mesh/grids. Depending on the particular situation, we 
recommend fabricating a duplicate model for this purpose.

Depending on the available space, select the size of the rein-
forcement. When fabricating the resin areas, the rules of the 
respective technique apply. In doing so, ensure that air pock-
ets do not develop. These could have a negative impact on 
stability and potentially cause cracks or fractures in the resin. 
The fixation of the reinforcement can be realized by the use of 
acrylic stops.

Note:
In the case of exposed metal (e.g. as a result of cracks in the 
resin), chloride-induced corrosion may occasionally occur. It is 
essential that these areas are opened, cleaned and polished, 
then resealed again (fully enclosed in resin). Before the resto-
ration is inserted into the patient’s mouth, it should be visual-
ly checked to ensure that it is in correct condition. Processing 
residue must be removed by cleaning. The products are not 
sterile. Before using disinfectants, users must test compatibility 
with the reinforcement mesh/grids. The products are for single 
use only, as custom adaption is required.

Allergic reactions:
Constituents of the mesh/grids can cause allergic reactions in 
certain cases. For this reason, the dentist must be informed of 
the specified alloy constituents in order to be able to exclude 
the risk of a potential reaction in advance. These instructions 
must also be observed for the processing steps in the dental 
laboratory. 
REF: 2222100/2232100 contain: X5CrNiMo17-12-2 (1.4401), 
coated with AuCo (max. 0.3% Co). 
REF: 2350004 contains: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 contains: X5CrNi18-10 (1.4301), coated with 
AuCo (max. 0.3% Co).  
All steel alloys contain nickel!

Disposal:
Waste should be included with dental alloy recycling. 

Disclaimer:
This product has been developed and is intended exclusively 
for professional use by trained dental professionals. The con-
tent of these instructions for use is based on our own expe-
rience. Users themselves are responsible for processing the 
product. The manufacturer assumes no liability for damages 
that arise from improper handling or processing.

In case of complaints and incidents in connection with the med-
ical device, please inform Renfert immediately. Renfert will in-
vestigate the matter and report serious incidents to the author-
ities in the member states concerned.

Subject to change.

Description du produit :
Les treillis de renforcement et grilles de rétention sont utilisés 
en tant qu’éléments de renfort dans les prothèses dentaires 
amovibles. Les treillis de renforcement et grilles de rétention 
sont des pièces standard préfabriquées  ; le prothésiste den-
taire adapte leur forme selon les besoins lors de la confection 
ou la réparation des prothèses dentaires.

Indication :
Les treillis de renforcement et grilles de rétention sont intégrés 
dans les parties en résine à base de PMMA (polyméthacrylate 
de méthyle) de prothèses dentaires amovibles (partielles ou 
complètes) afin de les rendre p lus résistantes au niveau des 
crêtes alvéolaires et/ou de la voûte palatine et, de ce fait, réduire 
les risques de fissuration ou de rupture de la base de la pro-
thèse. Il s’agit de produits qui ne sont utilisés qu’en liaison avec 
une prothèse dentaire. En cas d’utilisation conforme, la résine 
de la prothèse recouvre entièrement toutes les parties du treil-
lis de renforcement/de la grille de rétention ; un contact direct 
avec les muqueuses ne se produit donc qu’en cas d’erreur lors 
de la confection de la prothèse ou en cas d’endommagement.

Contre-indication :
Les articles conviennent exclusivement pour l’utilisation dé-
crite dans l’indication. Leur utilisation dans tout type de pro-
thèse dentaire fixe est proscrite. Aucune contre-indication n’est 
connue. Concernant les intolérances au matériau, voir la partie 
« Réactions allergiques ». Tout contact direct, p. ex. avec les 
muqueuses ou la langue, qui résulterait d’un recouvrement 
incomplet ou défectueux par la ré-sine est contre-indiqué.

Consignes de sécurité :
L’adaptation des treillis de renforcement et grilles de rétention 
peut entraîner l’apparition de bords coupants ou de fils poin-
tus. Ceux-ci peuvent avoir un impact négatif sur les prothèses 
finies (fissures, fentes, etc.) et risquent en outre de blesser 
le patient, le dentiste ou le prothésiste. Veiller à ce que tous 
les bords et fils pointus du treillis/de la grille soient entière-
ment recouverts de résine, notamment au niveau des bords 
et des transitions (p. ex. entre la partie renforcée et la partie 
non renforcée) et à ce que leur enrobage soit suffisamment 
solide. Porter un équipement de protection individuelle pen-
dant le travail. Toujours arrondir tous les bords coupants et 
parties pointues avec un polissoir adapté en caoutchouc. Ef-
fectuer des essais préliminaires pour vérifier la compatibilité 
des treillis/grilles avec la résine prothétique ou l’opaque utilisé. 
Les parties non recouvertes des treillis/grilles, dont la surface a 
été endommagée lors du travail ou suite à une sollicitation mé-
canique (chute, rupture), peuvent entraîner l’absorption d’ions 
du matériau de base par le corps. Ceci peut conduire à des ré-
actions physiques.
Cette information ainsi que la composition des treillis/grilles 
doivent impérativement être communiquées au dentiste trai-
tant ainsi qu’au patient !

Utilisation :
Les treillis de renforcement peuvent être simplement coupés 
à l’aide de ciseaux adaptés. Ne pas utiliser de disques à tron-
çonner pour ces treillis très fins, ceci risquant d’entraîner leur 
oxydation. Étant plus épaisses, les grilles de rétention doivent 
être coupées à l’aide d’un disque à tronçonner. Nous recom-
mandons le disque à tronçonner REF: 570322. Travailler avec 
une faible pression et une vitesse maximale de 15 000 tr/min. 
Éliminer les éventuelles colorations des surfaces tronçonnées 
avec un polissoir adapté en caoutchouc (conçu pour métaux 
non précieux). Lors de l’utilisation, respecter les consignes du 
fabriquant du matériau utilisé pour la base de la prothèse.

Conseil : Pour faciliter la mise en forme des treillis de ren-
forcement et grilles de rétention, il est possible d’utiliser une 
cuvette. Selon la situation, il est alors conseillé de confec-
tionner un duplicata.

Adapter les contours (bords) du renfort en fonction de l’espace 
disponible. Lors de la confection des parties en résine, respec-
ter les règles de la technique appliquée. Veiller à éviter toute 
inclusion d’air. Les inclusions d’air risquent en effet d’avoir un 
impact négatif sur la solidité et de provoquer la formation de 
fissures ou la rupture de la résine. Le renfort peut être fixé en 
utilisant des arrêts.

Remarque :
Dans certaines conditions défavorables (p. ex. présence de fis-
sures dans la résine), le chlore peut causer la corrosion de par-
ties métalliques non recouvertes. Il faut impérativement mettre 
à nu, nettoyer, polir, puis sceller (entièrement recouvrir de ré-
sine) les parties concernées. Avant d’insérer le travail en entier 
chez le patient, vérifier son état irréprochable (contrôle visuel). 
Les résidus résultant des différents travaux doivent être enle-
vés par nettoyage. Les produits ne sont pas stériles. Avant l’uti-
lisation de produits désinfectants, il convient de tester d’abord 
la tolérance du produit avec les grilles ou treillis. Les produits 
ne sont pas conçus pour être réutilisés étant donné qu’ils 
doivent être adaptés au cas par cas.

Réactions allergiques :
Certains composants des treillis/grilles peuvent éventuelle-
ment provoquer des réactions allergiques. Les composants 
d’alliage indiqués doivent donc être au préalable communi-
qués au dentiste traitant afin de pouvoir exclure le risque d’une 
réaction éventuelle. Ces consignes s’appliquent également aux 
étapes de travail effectuées au laboratoire dentaire. 
REF: 2222100/2232100 contiennent : X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), plaqué AuCo (0,3 % Co maxi.). 
REF: 2350004 contient : X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 contient : X5CrNi18-10 (1.4301), plaqué AuCo 
(0,3 % Co maxi.).  
Tous les alliages d’acier contiennent du nickel !

Mise aux déchets :
Faire recycler les déchets par le biais d’un service de recy-
clage d’alliages dentaires. 

Clause de non-responsabilité :
Ce produit a été conçu exclusivement pour être utilisé dans 
un environnement professionnel, par des professionnels den-
taires qualifiés, et est exclusivement destiné à cette fin. Les 
contenus présentés dans le présent mode d’emploi sont le 
fruit de notre propre expérience. L’utilisateur assume lui-même 
l’entière responsabilité de l’utilisation des produits. Le fabricant 
décline toute responsabilité pour d’éventuels dommages résul-
tant d’une manipulation ou d’une utilisation incorrecte.

En cas de plaintes ou d’incidents en rapport avec le dispositif 
médical, veuillez s.v.p. en informer Renfert sans délai. Renfert 
examinera cette question et signalera les incidents graves aux 
autorités des États membres concernés.

Sous réserve de modifications.

Descripción del producto:
Las rejillas reforzadoras se emplean como elementos de re-
fuerzo en prótesis dentales removibles. Las rejillas reforzado-
ras son piezas estándar prefabricadas que el técnico de labo-
ratorio adapta a la forma necesaria durante la fabricación o 
reparación de las prótesis dentales.

Indicaciones :
Las rejillas reforzadoras, situadas en las zonas acrílicas con 
base de polimetacrilato de prótesis dentales removibles (inte-
grales o parciales), tienen la función de estabilizar las zonas 
de la cresta alveolar o del paladar, con el objeto de evitar el 
agrietamiento o la rotura de la base de la prótesis. Son pro-
ductos que se emplean únicamente en combinación con una 
prótesis dental. Normalmente, la prótesis acrílica envuelve por 
completo la rejilla reforzadora, de modo que surge un contac-
to directo con la piel mucosa solo en caso de una manipula-
ción errónea o de daño.

Contraindicaciones:
Estos artículos sirven exclusivamente para el uso de acuer-
do con la indicación. No está permitido su uso en ningún tipo 
de prótesis fijas. Se desconocen posibles contraindicaciones. 
Para consultar incompatibilidades del material, véase el apar-
tado «Reacciones alérgicas». Por falta o defectos de la 
envoltura acrílica, está contraindicado el contacto directo, 
entre otros, con la piel mucosa o la lengua.

Indicaciones de peligro:
Durante la adaptación individual de las rejillas pueden produ-
cirse bordes agudos o hilos afilados. Por un lado, estos pue-
den repercutir de forma negativa en la prótesis terminada (por 
ejemplo, fisuras o resquebrajaduras), existiendo, por el otro, 
un riesgo de lesión para pacientes, odontólogos y protésicos 
dentales. En las zonas de los bordes y en las transiciones (por 
ejemplo, entre las zonas reforzadas y no reforzadas), se debe 
tener especial cuidado para garantizar que todos los bordes 
y los hilos afilados estén debidamente envueltos con plástico 
y que el revestimiento sea suficientemente estable. Durante 
la transformación, utilizar equipo de protección individual. Los 
bordes agudos deben redondearse siempre con un pulidor de 
goma adecuado. El usuario realizará ensayos previos a fin de 
determinar la compatibilidad de las rejillas con la resina para 
prótesis o el opaquer utilizados.
Las zonas no cubiertas de la rejilla o malla, en las que se ha 
dañado la superficie con la transformación o con carga mecá-
nica (caída o rotura), pueden provocar que el material base 
transfiera iones al cuerpo, lo cual puede desembocar en re-
acciones físicas.
La presente información, incluidas las indicaciones sobre la 
composición de las rejillas o mallas, debe trasladarse tan-
to al odontólogo que esté a cargo del tratamiento, como al 
paciente.

Transformación:
Las rejillas reforzadoras pueden cortarse fácilmente a la medi-
da deseada, utilizando para ello unas tijeras adecuadas. Estas 
rejillas de malla muy fina no deberían mecanizarse con un dis-
co separador, a fin de evitar una posible oxidación. 
Las rejillas reforzadoras deberían recortarse con un disco se-
parador, debido a su mayor espesor de material. Recomenda-
mos para ello el disco separador de Renfert, REF: 57 0322. 
Procure trabajar con poca presión y un número máximo de 
revoluciones de 15 000 1/min. Posibles coloraciones (oxida-
ción) en los puntos mecanizados deben eliminarse con un pu-
lidor de goma adecuado (para transformación de metales no 
preciosos).
En la transformación, se respetarán las indicaciones del fabri-
cante del material inicial empleado.

Recomendación: Las rejillas reforzadoras pueden moldearse  
fácilmente con ayuda de una cubeta. Dependiendo de cada 
situación, es aconsejable crear un duplicado.

La delimitación del refuerzo se elegirá en función del espacio 
disponible. Para el acabado de las zonas acrílicas, se aplica-
rán las reglas de la técnica correspondiente. Para ello, debe 
procurarse evitar las burbujas de aire. Estas podrían perjudicar 
la estabilidad y provocar fisuras o roturas en el plástico. El re-
fuerzo puede fijarse con topes.

Nota:
En caso de zonas de metal descubiertas, (por ejemplo, por 
fisuras en la resina) puede producirse raramente una corro-
sión inducida por cloro, razón por la que es forzosamente ne-
cesario exponer, limpiar y pulir estas zonas y, a continuación, 
volver a sellarlas (envolver completamente con resina). Antes 
de insertar el trabajo, es necesario controlar visualmente si 
su estado es impecable. Los restos de transformación se de-
ben eliminar mediante limpieza. Las rejillas no son estériles. 
Antes de utilizar los desinfectantes, el usuario debe compro-
bar la tolerancia con las redes/rejillas reforzadoras mediante 
la realización de pruebas previas. Dado que los productos de-
ben adaptarse en cada caso, no pueden utilizarse en más de 
una ocasión.

Reacciones alérgicas:
En ocasiones, los componentes de las rejillas/mallas pueden 
provocar reacciones alérgicas. Por eso los componentes de 
aleación indicados deben trasladarse al odontólogo a cargo 
del tratamiento a fin de evitar de antemano el riesgo de posi-
bles reacciones. Estas indicaciones también deben observar-
se durante las distintas fases de transformación en el labora-
torio dental. 
REF: 2222100/2232100 contienen: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), recubierto con AuCo (máx. 0,3 % Co). 
REF: 2350004 contiene: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 contiene: X5CrNi18-10 (1.4301), recubierto 
con AuCo (máx. 0,3 % Co).  
Todas las aleaciones de acero contienen níquel.

Eliminación:
Reciclar los residuos con las aleaciones dentales. 

Exclusión de responsabilidad:
Este producto está pensado y diseñado exclusivamente para 
su uso profesional por expertos dentales cualificados. El con-
tenido de las presentes instrucciones de uso se basa en la ex-
periencia personal. El usuario es responsable del tratamien-
to de los productos. El fabricante no se hace responsable de 
los daños derivados de una manipulación o un tratamiento in-
debidos.

En caso de reclamaciones o incidentes relacionados con el 
producto médico, rogamos que se notifiquen inmediatamen-
te a Renfert. Renfert investigará el asunto e informará de cual-
quier incidencia de gravedad a las autoridades de los Estados 
miembros afectados.

Bajo reserva de modificaciones.

Descrizione del prodotto:
Le reti di rinforzo e i rinforzi palatali vengono impiegati con 
funzione di elementi di rinforzo nelle protesi dentali mobili. Le 
reti di rinforzo/i rinforzi palatali sono componenti standard pre-
confezionati che vengono messi in forma dall‘odontotecnico 
come richiesto nella produzione o nella riparazione di una pro-
tesi dentale.

Indicazioni:
Le reti di rinforzo e i rinforzi palatali, incorporati nelle parti in re-
sina a base di PMMA (polimetilmetacrilato) delle protesi denta-
li mobili (protesi totali parziali), hanno il compito di stabilizzare 
le aree della cresta e/o del palato duro e pertanto di rendere 
più difficile la formazione di fratture o le rotture della base del-
la protesi. Sono di per sé prodotti che vengono impiegati solo 
in abbinamento a una protesi dentale. Le reti di rinforzo/i rin-
forzi palatali impiegati in modo conforme sono completamen-
te incapsulati nella resina della protesi e un eventuale contat-
to diretto con le mucose del cavo orale può avvenire soltanto 
in caso di lavorazione erronea o in caso di danneggiamento.

Controindicazioni:
Gli articoli sono adatti esclusivamente all‘uso prescritto secon-
do le indicazioni. L’utilizzo non è consentito in nessun tipo di 
protesi fissa. Non sono note controindicazioni. Per 
l‘incompati-bilità dei materiali vedere la sezione „Reazioni 
allergiche“. Qualsiasi contatto diretto, ad esempio con le 
mucose e con la lingua, a causa della mancanza o dei difetti 
del rivestimento in resina è controindicato.

Indicazioni di pericolo:
Nell‘adattamento individuale delle reti di rinforzo/dei rinforzi pa-
latali si possono formare bordi taglienti o i fili metallici acumi-
nati. Questi possono avere un‘influenza negativa sul manufatto 
protesico finito (ad esempio fessure e crepe) e rappresentare 
un rischio di lesioni per il paziente, l‘odontoiatra e l‘odontotec-
nico. Nelle zone di bordo e di transizione (ad esempio tra l’area 
rinforzata e l’area non rinforzata) si deve prestare particolare at-
tenzione al fatto che la resina copra correttamente e completa-
mente tutti i bordi e i fili metallici acuminati e a un rivestimento 
sufficientemente stabile. Per la lavorazione si devono indossare 
dispositivi di protezione individuali. Arrotondare sempre i bor-
di taglienti e le punte con un gommino adatto. La compatibilità 
delle reti/dei rinforzi palatali con la resina per protesi o l‘opaco 
utilizzati deve essere determinata tramite prove preliminari ese-
guite dall‘utilizzatore.
Le aree scoperte delle reti di rinforzo/dei rinforzi palatali, la cui 
superficie è stata danneggiata dalla lavorazione o da sollecita-
zioni meccaniche (caduta, rottura), possono far sì che al corpo 
vengano ceduti ioni del materiale di base. Ciò potrebbe porta-
re a reazioni corporee.
Queste informazioni, comprese gli avvisi sulla composizio-
ne delle reti/dei rinforzi palatali, devono essere comunicate 
all‘odontoiatra curate e al paziente!

Lavorazione:
Le reti di rinforzo possono essere tagliate facilmente con un 
paio di forbici adatte. Per evitare una possibile ossidazione, 
queste reti a maglia molto fine non devono essere trattate con 
un disco separatore. 
Utilizzare un disco separatore per accorciare i rinforzi palatali 
di spessore maggiore. Renfert consiglia a tal fine l‘impiego del 
disco separatore REF: 57 0322. Eseguire la lavorazione appli-
cando poca pressione e con una velocità massima di 15.000 
giri/min. Eliminare le eventuali macchie che compaiono sugli 
ambiti trattati e dovute all‘ossidazione mediante un gommino 
adatto (lavorazione di metalli non nobili).
Per la lavorazione è necessario attenersi alle disposizioni del 
fabbricante del materiale utilizzato per la base della protesi.

Suggerimento: con l‘ausilio di una cuvetta si possono 
modellare facilmente le reti di rinforzo/i rinforzi palatali.  
A tal fine è consigliabile creare un duplicato, a seconda del-
la particolare situazione.

I limiti del rinforzo vanno scelti in base allo spazio disponibile. 
Per la finitura delle aree in resina si applicano le regole della 
tecnica adottata. Nel corso di questa operazione occorre evita-
re la comparsa di inclusioni d‘aria. Queste potrebbero influire 
negativamente sulla stabilità e causare crepe o rotture all‘inter-
no della resina. Il rinforzo può essere fissato utilizzando appo-
siti stop.

Avviso:
In caso di zone metalliche scoperte (dovute, ad esempio, a 
crepe nella resina) può presentarsi sporadicamente una cor-
rosione indotta dal cloro. È assolutamente necessario liberare 
questi ambiti dalla resina, pulirli, lucidarli e quindi sigillarli nuo-
vamente (ricoprirli completamente con la resina). Prima di in-
serirlo nel cavo orale, tramite controllo visivo accertarsi che il 
lavoro sia in perfetto stato. Eventuali residui di lavorazione de-
vono essere rimossi mediante pulizia. I prodotti non sono ste-
rili. Prima di utilizzare disinfettanti, l‘utilizzatore deve verificare 
la loro compatibilità con le reti di rinforzo/i rinforzi palatali ese-
guendo prove preliminari. I prodotti non sono destinati a un 
uso multiplo, in quanto devono essere adattati ai casi specifici.

Reazioni allergiche:
In determinate circostanze i componenti delle reti/dei rinfor-
zi palatali possono causare reazioni allergiche, per cui è ne-
cessario comunicare all‘odontoiatra curante i componenti della 
lega, in modo che possa escludere in via preliminare il rischio 
di una reazione avversa. Questi avvisi devono essere osserva-
ti anche dal laboratorio odontotecnico nel corso del processo 
di lavorazione. 
REF: 2222100/2232100 contengono: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), rivestito con AuCo (max. 0,3% Co). 
REF: 2350004 contiene: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 contiene: X5CrNi18-10 (1.4301), rivestito con 
AuCo (max. 0,3% Co).  
Tutte le leghe di acciaio contengono nichel!

Smaltimento:
Conferire gli scarti a un centro di riciclaggio delle leghe dentali. 

Esclusione della responsabilità:
Questo prodotto è stato sviluppato e realizzato esclusivamen-
te per l‘uso professionale da parte di personale odontoiatrico 
qualificato. Il contenuto di queste istruzioni per l‘uso si basa 
sulla nostra esperienza. Della lavorazione dei prodotti è re-
sponsabile l‘utilizzatore. Il produttore declina qualsiasi respon-
sabilità per i danni derivanti da un uso o da una lavorazione 
impropria.

In caso di reclami e di eventi avversi dovuti al dispositivo medi-
co, si prega di informare Renfert immediatamente. Renfert esa-
minerà la situazione e riferirà alle autorità degli Stati membri in-
teressati in merito a gravi eventi.

Con riserva di modifiche.

Descrição do produto:
Telas e redes de reforço são utilizadas como elementos de re-
forço em próteses dentárias removíveis. As telas/redes de re-
forço são peças pré-fabricadas padrão que são moldadas na 
forma requerida pelo técnico em prótese dentária ao confec-
cionar ou reparar uma prótese dentária.

Indicação:
Embutidas em áreas acrílicas à base de PMMA (polimetilmeta-
crilato) de próteses dentárias removíveis (parciais e totais), as 
telas/redes de reforço têm como função estabilizar as áreas 
do rebordo alveolar e/ou palato, impedindo assim a rachadura 
ou fratura da base da prótese. São produtos que são usados 
somente em conjunção com uma prótese dentária. As malhas/
redes de reforço são completamente envolvidas pelo acrílico 
da prótese dentária quando aplicadas corretamente, de modo 
que o contato direto com a mucosa só pode ocorrer no caso 
de processamento incorreto ou no caso de danos.

Contraindicação:
Os artigos são exclusivamente adequados para aplicação con-
forme a indicação. Não é permitido a utilização em qualquer 
tipo de prótese fixa. N ão s ão c onhecidas contraindicações. 
Sobre a intolerâncias aos materiais, ver “Reações alérgicas”. 
Qualquer contato direto com, por exemplo, a mucosa ou a 
língua, devido à falta ou defeito da co-bertura de resina, é 
contraindicado.

Indicações de perigo:
O ajuste individual das malhas/redes de reforço pode resultar 
em arestas vivas ou fios pontiagudos. Por um lado, isso pode 
ter efeitos negativos sobre a prótese acabada (por exemplo, 
rachaduras, fissuras), por outro lado, pode haver o risco de fe-
rimentos ao paciente, dentista ou técnico em prótese dentária. 
Em áreas de bordas e transições (por exemplo, entre a área 
reforçada e a área não reforçada), é necessário ter cuidado es-
pecial para garantir que a resina recobre devidamente todas 
as arestas e arames afiados e assegurar que o revestimento 
seja suficientemente estável. Durante o processamento deve 
ser usado equipamento de proteção individual. As arestas e 
pontas afiadas devem ser sempre arredondadas com um poli-
dor de borracha adequado. O usuário deve verificar, por meio 
de testes preliminares, a compatibilidade das telas/redes com 
a resina de prótese ou o opaco utilizado.
Áreas expostas das telas/redes onde a superfície foi danifica-
da pelo processamento ou por tensão mecânica (queda, que-
bra) podem originar a liberação de íons do material de base 
para o corpo. Isso pode causar reações físicas.
Estas informações, incluindo instruções sobre a composi-
ção das telas/redes, devem ser transmitidas ao dentista res-
ponsável pelo tratamento e ao paciente!

Processamento:
As redes de reforço podem ser cortadas à medida muito facil-
mente usando uma tesoura adequada. Para evitar uma possí-
vel oxidação, estas redes de malha muito fina não devem ser 
processadas com um disco de corte. 
Devido à sua maior espessura de material, as telas de refor-
ço devem ser encurtadas com um disco de corte. Para o efei-
to, recomendamos o disco de corte REF: 57 0322 da Renfert. 
Deve-se trabalhar aplicando pouca pressão e com uma ve-
locidade de rotação máxima de 15.000 rpm. Possíveis des-
colorações nas áreas trabalhadas devem ser removidas com 
um polidor de borracha adequado (processamento de metais 
não-nobres).
Durante o processamento, devem ser observadas as instru-
ções do fabricante do material de base utilizado.

Dica: as telas/redes de reforço podem ser facilmente mol-
dadas com o auxílio de uma cubeta. Para este fim, é reco-
mendado criar um modelo duplicado, dependendo da res-
pectiva situação.

A delimitação do reforço deve ser escolhida em função das 
condições de espaço. Na finalização das áreas de resina apli-
cam-se as regras da respectiva técnica. No decorrer desse 
processo, deve-se ter cuidado para evitar bolsas de ar. Estas 
poderiam influenciar negativamente a estabilidade e originar 
fissuras ou rupturas na resina. A fixação do reforço pode ser 
realizada com o uso de stops.

Nota:
Em áreas metálicas expostas (por exemplo, devido a fissuras 
na resina) pode esporadicamente ocorrer corrosão induzida por 
cloro. É imperativo que estas áreas sejam expostas, limpas, po-
lidas e depois novamente seladas (completamente envolvidas 
com resina). Antes do trabalho ser aplicado no paciente, ele 
deve ser inspecionado visualmente para garantir que esteja em 
perfeito estado. Os resíduos resultantes do processamento de-
vem ser removidos por meio de limpeza. Os produtos não são 
estéreis. Se forem utilizados desinfetantes, sua compatibilida-
de com as telas/redes de reforço deve ser testada previamente 
pelo usuário. Os produtos não se destinam a utilização múltipla, 
pois têm de ser adaptados individualmente.

Reações alérgicas:
Os componentes das telas/redes podem possivelmente origi-
nar reações alérgicas. Portanto, os componentes da liga es-
pecificada devem ser comunicados ao dentista que está efe-
tuando o tratamento, a fim de poder excluir antecipadamente 
o risco de uma possível reação. Estas instruções também de-
vem ser observadas para as etapas de processamento no la-
boratório dentário.
REF: 2222100/2232100 contêm: X5CrNiMo17-12-2
(1.4401), revestido com AuCo (máx. 0,3% Co).
REF: 2350004 contém: X5CrNi18-10 (1.4301).
REF: 2350104 contém: X5CrNi18-10 (1.4301), revestido com
AuCo (máx. 0,3% Co).
Todas as ligas de aço contêm níquel!

Descarte:
os resíduos devem ser encaminhados para a reciclagem de 
ligas odontológicas. 

Exoneração de responsabilidade:
Este produto é destinado e concebido exclusivamente para o 
uso profissional por parte de profissionais qualificados com 
formação na área da odontologia (clínica/laboratorial). O con-
teúdo destas instruções de uso tem por base a experiência 
pessoal. O próprio usuário é responsável pelo processamen-
to dos produtos. O fabricante não assume qualquer respon-
sabilidade por danos resultantes de manipulação ou utiliza-
ção indevida.

Em caso de queixas e de incidentes relacionados com o dis-
positivo médico, por favor informe imediatamente a Renfert. A 
Renfert examinará o assunto e comunicará incidentes graves 
às autoridades dos estados membros em questão.

Reserva-se o direito de efetuar modificações.

Περιγραφή προϊόντος:
Τα ενισχυτικά δίχτυα και τα ενισχυτικά πλέγματα χρησιμοποιού-
νται ως ενισχυτικά στοιχεία σε αφαιρούμενα οδοντικά εμφυτεύ-
ματα. Τα ενισχυτικά δίχτυα/πλέγματα είναι προκατασκευασμέ-
να τυποποιημένα εξαρτήματα, τα οποία διαμορφώνονται στο 
απαραίτητο σχήμα από τον οδοντοτεχνίτη κατά την κατασκευή 
ή επισκευή ενός οδοντικού εμφυτεύματος.

Ενδείξεις:
Ο σκοπός των ενισχυτικών διχτυών/πλεγμάτων, που ενσωματώνο-
νται στις πλαστικές περιοχές με βάση το PMMA (πολυμεθυλομεθα-
κρυλικό υλικό) αφαιρούμενων τεχνητών οδοντοστοιχιών (μερικές, 
ολικές οδοντοστοιχίες) είναι η σταθεροποίηση των περιοχών της 
φατνιακής ακρολοφίας και/ή της υπερώας και συνεπώς η προστα-
σία από το σχηματισμό ρωγμών ή τη θραύση της βάσης της οδο-
ντοστοιχίες. Είναι προϊόντα τα οποία χρησιμοποιούνται μόνο σε 
συνδυασμό με ένα οδοντικό εμφύτευμα. Σε περίπτωση ενδεδειγ-
μένης χρήσης, τα ενισχυτικά δίχτυα/πλέγματα καλύπτονται εξ ολο-
κλήρου από το πλαστικό του εμφυτεύματος, έτσι ώστε μια απευ-
θείας επαφή με τον βλεννογόνο να μπορεί να υπάρξει μόνο σε 
περίπτωση λανθασμένης επεξεργασίας ή σε περίπτωση ζημιάς.

Αντενδείξεις:
Τα προϊόντα είναι κατάλληλα αποκλειστικά και μόνο για χρή-
ση σύμφωνα με τις ενδείξεις. Η με οποιονδήποτε τρόπο χρήση 
σταθερών τεχνητών οδοντοστοιχιών δεν επιτρέπεται. Αντενδεί-
ξεις δεν είναι γνωστές. Για ασυμβατότητες υλικών βλέπε 
ενότη-τα „αλλεργικές αντιδράσεις“.  Κάθε απευθείας επαφή 
π.χ. με τον βλεννογόνο, τη γλώσσα εξαιτίας ελλιπούς ή 
ελαττωματικής πλαστικής κάλυψης αποτελεί αντένδειξη.

Υποδείξεις κινδύνου:
Κατά την προσαρμογή των ενισχυτικών διχτυών/πλεγμάτων εν-
δέχεται να προκύψουν π.χ. αιχμηρές ακμές ή μυτερά σύρματα. 
Αυτά ενδέχεται να δημιουργήσουν από τη μία αρνητικές επι-
πτώσεις στο έτοιμο εμφύτευμα (π.χ. ρωγμές, ραγίσματα), από 
την άλλη ενδέχεται να προκληθεί κίνδυνος τραυματισμού για 
τον ασθενή, τον οδοντίατρο ή τον οδοντοτεχνίτη. Στις περιμε-
τρικές περιοχές και στα σημεία μετάβασης (π.χ. ανάμεσα στην 
ενισχυμένη περιοχή και στη μη ενισχυμένη περιοχή) πρέπει να 
προσέχετε ιδιαίτερα για τη σωστή πλαστική κάλυψη όλων των 
ακμών και των μυτερών συρμάτων, καθώς και την επαρκώς στα-
θερή επικάλυψη. Κατά την επεξεργασία πρέπει να χρησιμοποιεί-
ται μέσα ατομικής προστασίας. Οι αιχμηρές ακμές και οι μύτες 
πρέπει να στρογγυλεύονται πάντα με κατάλληλο ελαστικό κυ-
πελλοειδές. Η συμβατότητα των διχτυών/πλεγμάτων με το χρη-
σιμοποιούμενο πλαστικό του εμφυτεύματος ή αδιαφανών πρέ-
πει να εντοπίζεται με προελέγχους του χρήστη.
Οι ακάλυπτες περιοχές των διχτυών/πλεγμάτων, στις οποίες έχει 
υποστεί ζημιά η επιφάνεια από επεξεργασία ή μηχανική κατα-
πόνηση (πτώση, θραύση) ενδέχεται να έχουν ως αποτέλεσμα τη 
μεταφορά ιόντων από το βασικό υλικό στο σώμα. Αυτό μπορεί 
να προκαλέσει σωματικές αντιδράσεις.
Αυτές οι πληροφορίες, συμπεριλαμβανομένων των υποδεί-
ξεων για τη σύνθεση των διχτυών/πλεγμάτων, πρέπει να πα-
ραδίδονται στον θεράποντα οδοντίατρο και στον ασθενή!

Επεξεργασία:
Τα ενισχυτικά δίχτυα μπορούν να κοπούν πολύ εύκολα με ένα 
κατάλληλο ψαλίδι. Για την αποφυγή μιας πιθανής οξείδωσης, 
δεν επιτρέπεται η επεξεργασία αυτών των πολύ πυκνών διχτυών 
με δίσκο κοπής. Τα ενισχυτικά πλέγματα θα πρέπει να κόβονται 
με δίσκο κοπής λόγω του αυξημένου πάχους του υλικού. Για τον 
σκοπό αυτό προτείνεται ο δίσκος κοπής Renfert REF: 57 0322. 
Πρέπει να προσέχετε ώστε να εργάζεστε με λίγη πίεση και με 
μέγ. αριθμό στροφών 15.000 1/min. Οι πιθανές χρωματικές αλ-
λοιώσεις στα επεξεργασμένα σημεία πρέπει να απομακρύνονται 
με κατάλληλο ελαστικό κυπελλοειδές (επεξεργασία NEM).Κατά 
την επεξεργασία πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι προδιαγρα-
φές του προμηθευτή του χρησιμοποιούμενου βασικού υλικού.

Συμβουλή: Με τη βοήθεια ενός φιαλιδίου είναι εύκο-
λη η διαμόρφωση των ενισχυτικών διχτυών/πλεγμάτων.  
Για τον σκοπό αυτό προτείνεται, ανάλογα με την εκάστοτε 
κατάσταση, η δημιουργία ενός αντιγράφου.

Ανάλογα με τις χωροταξικές συνθήκες, πρέπει να επιλέγετε τον 
περιορισμό της ενίσχυσης. Κατά την κατασκευή των πλαστικών 
περιοχών ισχύουν οι κανόνες της εκάστοτε τέχνης. Στα πλαίσια 
αυτά πρέπει να φροντίζετε για την αποφυγή παγίδευσης αέρα. 
Θα μπορούσαν να επηρεάσουν αρνητικά την ευστάθεια και εν-
δεχ. να προκαλέσουν ρωγμή ή θραύση στο πλαστικό. Η στερέω-
ση της ενίσχυσης μπορεί να υλοποιηθεί με τη χρήση αναστολέων.

Υπόδειξη:
Σε ακάλυπτες μεταλλικές περιοχές (π.χ. από ρωγμές στο πλαστι-
κό) μπορεί να εμφανιστεί μεμονωμένα μια διάβρωση προκαλού-
μενη από χλωριούχο άλας. Πρέπει υποχρεωτικά να αποκαλύπτε-
τε, να καθαρίζετε, να στιλβώνετε και στη συνέχεια να σφραγίζετε 
(πλήρως με πλαστικό) αυτές τις περιοχές. Πριν από την ένταξη 
της εργασίας πρέπει να ελέγχεται οπτικά ως προς την απρόσκο-
πτη κατάσταση. Τα υπολείμματα επεξεργασίας πρέπει να απομα-
κρύνονται με καθαρισμό. Τα προϊόντα δεν είναι αποστειρωμένα. 
Σε περίπτωση χρήσης απολυμαντικών πρέπει ο χρήστης να ελέγ-
χει από πριν τη συμβατότητα με τα ενισχυτικά δίχτυα/πλέγματα. 
Τα προϊόντα δεν προορίζονται για πολλαπλή χρήση, επειδή πρέ-
πει να προσαρμόζονται σε εξατομικευμένη βάση.

Αλλεργικές αντιδράσεις:
Συστατικά των διχτυών/πλεγμάτων ενδέχεται να προκαλέσουν 
υπό περιστάσεις αλλεργικές αντιδράσεις, επομένως πρέπει τα 
αναφερόμενα συστατικά των κραμάτων να γνωστοποιούνται 
στον θεράποντα οδοντίατρο, για να μπορεί να αποκλειστεί εκ 
των προτέρων ο κίνδυνος μιας ενδεχόμενης αντίδρασης. Αυτές 
οι υποδείξεις πρέπει να λαμβάνονται επίσης υπόψη για τα στά-
δια επεξεργασίας στο οδοντοτεχνικό εργαστήριο. 
REF: 2222100/2232100 περιέχουν: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), με επίστρωση AuCo (μέγ. 0,3% Co). 
REF: 2350004 περιέχει: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 περιέχει: X5CrNi18-10 (1.4301), με επίστρωση 
με AuCo (μέγ. 0,3% Co).  
Όλα τα κράματα χάλυβα περιέχουν νικέλιο!

Απόρριψη:
Παραδίδεται τα απορρίμματα για ανακύκλωση οδοντιατρικών 
κραμάτων. 

Αποποίηση ευθύνης:
Το παρόν προϊόν προορίζεται και έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά 
για επαγγελματική χρήση από εκπαιδευμένο οδοντοτεχνικό ει-
δικευμένο προσωπικό. Το περιεχόμενο αυτών των οδηγιών χρή-
σης βασίζεται σε ίδια εμπειρία. Ο χρήστης είναι ο ίδιος υπεύθυ-
νος για την επεξεργασία των προϊόντων. Ο κατασκευαστής δεν 
αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές, που οφείλονται σε ακα-
τάλληλο χειρισμό ή σε ακατάλληλη επεξεργασία. Σε περίπτω-
ση παραπόνων και περιστατικών σε συνάρτηση με το ιατροτε-
χνολογικό προϊόν, ενημερώστε αμέσως την εταιρεία Renfert. Η 
Renfert θα ελέγξει την περίπτωση και θα γνωστοποιήσει σοβαρά 
περιστατικά στις αρμόδιες αρχές των σχετικών κρατών μελών.

Με την επιφύλαξη τροποποιήσεων.

Produktbeskrivelse:
Forstærkningsnet og forstærkningsgitre anvendes som for-
stærkningselementer i udtagelige tandproteser. Forstærknings-
nettene/-gitrene er præfabrikerede standarddele, som tandtek-
nikeren bringer i den nødvendige form ved fremstilling eller 
reparation af en tandprotese.

Indikation:
Forstærkningsnettene/-gitrene er indlejret i kunststofområder 
på PMMA (polymethylmethacrylat)-basis i udtagelige tandpro-
teser (del-totalproteser), og deres opgave er at stabilisere om-
råderne kæbekam og/eller ganetag og dermed give en delvis 
beskyttelse mod revnedannelse eller brud på protesebasen. 
Det er produkter, der kun anvendes i forbindelse med en tand-
protese. Forstærkningsnet/-gitre er ved korrekt brug helt om-
sluttet af protesekunststof, så en direkte kontakt til slimhinden 
kun kan forekomme i tilfælde af forkert forarbejdning eller i 
skadestilfælde.

Kontraindikation:
Artiklerne er udelukkende egnede til anvendelse i henhold til in-
dikationen. Anvendelse af fastsiddende tandproteser af enhver 
art er ikke tilladt. Der er ingen kendte kontraindikationer. Se af-
snittet „Allergiske reaktioner“ for materialeuforligeligheder.  
Enhver di-rekte kontakt til f.eks. slimhinde, tunge på grund af 
manglende eller defekt kunststoftildækning er kontraindiceret.

Farehenvisninger:
I forbindelse med den individuelle tilpasning af forstærknings-
nettene/-gitrene kan der f.eks. opstå skarpe kanter eller spidse 
tråde. De kan for det første frembringe negative konsekvenser 
for den færdige protese (f.eks. revner), og for det andet kan de 
føre til en risiko for tilskadekomst for patienten, tandlægen eller 
tandteknikeren. I kantområder og overgange (f.eks. mellem for-
stærket område og ikke forstærket område) er det særlig vig-
tigt at være opmærksom på den korrekte kunststoftildækning 
af alle kanter og spidse tråde samt på en tilstrækkelig stabil 
kappe. I forbindelse med bearbejdningen skal der anvendes 
personligt beskyttelsesudstyr. Skarpe kanter og spidser skal 
altid afrundes med et egnet gummipoleringsinstrument. Bruge-
ren skal altid foretage forundersøgelser for at konstatere net-
tenes/gitrenes forligelighed med det anvendte protesekunst-
stof eller opaker.
Fritliggende net-/gitterområder, hvor overfladen er beskadiget 
af bearbejdningen eller af mekanisk belastning (styrt, brud), 
kan føre til, at der afgives ioner til kroppen fra grundmaterialet. 
Det kan føre til legemlige reaktioner.
Denne information, inkl. henvisningerne til sammensætnin-
gen af nettene/gitrene, skal gives videre til den behandlende 
tandlæge og til patienten!

Forarbejdning:
Forstærkningsnettene er meget nemme at skære til ved hjælp 
af en egnet saks. For at undgå en mulig oxidation må disse 
meget finmaskede net ikke forarbejdes med en skæreskive. 
På grund af den forøgede materialetykkelse bør forstærknings-
gitrene afkortes med en skæreskive. Til det formål anbefa-
les Renfert-skæreskiven REF: 57 0322. Sørg samtidig for, at 
der arbejdes med et lavt tryk og et omdrejningstal på maks. 
15.000 o/min. Mulige misfarvninger på de bearbejdede steder 
skal fjernes med et egnet gummipoleringsinstrument (NEM-be-
handling).
I forbindelse med forarbejdningen skal retningslinjerne fra pro-
ducenten af det anvendte basismateriale overholdes.

Tip: Det er nemt at bringe forstærkningsnettene/-gitrene i 
form ved hjælp af en kuvette. Til det formål kan det anbefa-
les, afhængigt af den enkelte situation, at fremstille en dupli-
katmodel.

Begrænsningen af forstærkningen skal vælges afhængigt af 
pladsforholdene. Ved færdiggørelsen af kunststofområderne 
gælder reglerne for den pågældende teknik. I forbindelse med 
dette skal der sørges for, at indkapslet luft undgås. Den kan 
påvirke stabiliteten negativt og evt. føre til revner eller brud i 
kunststoffet. Forstærkningen kan fikseres ved at bruge stop.

Henvisning:
Hvis der er ikke tildækkede metalområder (f.eks. på grund af 
revner i kunststoffet), kan der i enkelte tilfælde forekomme klor-
induceret korrosion. Det er absolut nødvendigt, at disse områ-
der lægges fri, rengøres, poleres og efterfølgende forsegles 
igen (helt omsluttet af kunststof). Før arbejdet indpasses, skal 
det kontrolleres optisk for en upåklagelig tilstand. Bearbejd-
ningsrester skal fjernes med rengøring. Produkterne er ikke 
sterile. Hvis der anvendes desinfektionsmidler, skal brugeren 
teste forligeligheden med forstærkningsnettene/-gitrene med 
forundersøgelser. Produkterne er ikke beregnet til flergangsan-
vendelse, da de skal tilpasses individuelt.

Allergiske reaktioner:
Bestanddele af nettene/gitrene kan evt. føre til allergiske reak-
tioner, og derfor skal den behandlende tandlæge oplyses om 
de angivne legeringsbestanddele for i forvejen at kunne ude-
lukke risikoen for en evt. reaktion. Der skal også tages hen-
syn til disse henvisninger under bearbejdningstrinene i den-
tallaboratoriet. 
REF: 2222100/2232100 indeholder: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), belagt med AuCo (maks. 0,3 % Co). 
REF: 2350004 indeholder: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 indeholder: X5CrNi18-10 (1.4301), belagt med 
AuCo (maks. 0,3 % Co).  
Alle stållegeringer indeholder nikkel!

Bortskaffelse:
Aflever affald til genbrug af dentallegering. 

Ansvarsfraskrivelse:
Dette produkt er udelukkende beregnet og udviklet til profes-
sionel anvendelse af uddannet tandplejepersonale. Indholdet 
i denne brugsanvisning beror på egen erfaring. Brugeren er 
selv ansvarlig for forarbejdningen af produkterne. Producen-
ten hæfter ikke for skader som følge af ukorrekt håndtering el-
ler forarbejdning.

I tilfælde af reklamationer og hændelser i forbindelse med det 
medicinske udstyr skal Renfert straks informeres herom. Ren-
fert vil kontrollere processen og informere myndighederne om 
alvorlige begivenheder i de berørte medlemsstater.

Forbehold for ændringer.

Tuotteen kuvaus:
Vahvistusverkkoja ja vahvistusristikoita käytetään vahvistuse-
lementteinä irrotettavissa hammasproteeseissa. Vahvistusver-
kot/-ristikot ovat valmiita vakio-osia, jotka hammasteknikko 
muotoilee tarvittavaan muotoon hammasproteesin valmistuk-
sessa tai korjauksessa.

Indikaatio:
Vahvistusverkkojen/-ristikkojen tehtävänä on irrotettavien ham-
masproteesien (osa-kokoproteesien) PMMA-pohjaisille (poly-
metyylimetakrylaatti) muovialueille upotettuna vakauttaa alveo-
liharjannetta ja/tai kitalakea ja vaikeuttaa näin proteesipohjan 
halkeilemista tai murtumista. Ne ovat tuotteita, joita käytetään 
ainoastaan yhdessä hammasproteesin kanssa. Vahvistusver-
kot/-ristikot peitetään tarkoituksenmukaisessa käytössä koko-
naan proteesimuovilla niin, että suora kosketus limakalvoihin 
voi tapahtua vain väärin työstettäessä tai vaurioitumisen sat-
tuessa.

Kontraindikaatio:
Tuote soveltuu ainoastaan käytettäväksi indikaation mukaises-
ti. Käyttö kaikenlaisissa kiinteästi paikoillaan olevissa hammas-
proteeseissa on kiellettyä. Vasta-aiheita ei ole tiedossa. Herkis-
tymiset materiaalille, katso kohta „allergiset reaktiot“. Kai-
kenlainen suora kosketus esim. limakalvoihin, kieleen puuttu-
van tai viallisen muovipeitteen vuoksi on kontraindikoitu.

Ohjeita vaaratilanteisiin:
Vahvistusverkkoja/-ristikoita yksilöllisesti sovitettaessa saat-
taa syntyä esim. teräviä reunoja tai pistäviä lankoja. Nämä voi-
vat toisaalta aiheuttaa negatiivisia vaikutuksia valmiiseen pro-
teesiin (esim. halkeamat, lohkeamat), toisaalta saattaa syntyä 
loukkaantumisriski potilaalle, hammaslääkärille tai hammastek-
nikolle. Reuna-alueilla ja siirtymissä (esim. vahvistetun alueen 
ja vahvistamattoman alueen välillä) on erityisesti varmistettava, 
että kaikki reunat ja terävät langat on peitetty asianmukaisesti 
muovilla ja että pinnoitus on riittävän vakaa. Työstettäessä tu-
lee käyttää henkilökohtaista suojavarustusta. Terävät reunat ja 
kärjet on aina pyöristettävä soveltuvalla kumikiillottimella. Käyt-
täjän on selvitettävä verkkojen/ristikoiden yhteensopivuus käy-
tetyn proteesimuovin tai opaakin kanssa käyttöä edeltävissä 
tutkimuksissa.
Verkkojen/ristikoiden vapaana olevat alueet, joissa pinta on 
vahingoittunut käsittelyn tai mekaanisen kuormituksen (kaatu-
minen, murtuma) vuoksi, voivat johtaa siihen, että perusmate-
riaalista vapautuu ioneja kehoon. Tämä voi johtaa kehon re-
aktioihin.
Nämä tiedot, ml. verkkojen/ristikoiden koostumuksesta an-
netut ohjeet, on luovutettava edelleen hoitavalle hammas-
lääkärille ja potilaalle!

Työstö:
Vahvistusverkot voidaan leikata muotoonsa erittäin helposti so-
veltuvilla saksilla. Mahdollisen hapettumisen välttämiseksi näitä 
erittäin hienosilmäisiä verkkoja ei saa työstää katkaisulaikalla. 
Vahvistusristikko tulee katkaista suuremman materiaalipaksuu-
den vuoksi katkaisulaikalla. Tähän suosittelemme Renfert-kat-
kaisulaikkaa REF: 57 0322. Tällöin on varmistettava, että työs-
kentely tapahtuu vähäisesti painaen ja kork. 15  000 1/min 
kierrosluvulla. Mahdolliset värjäytymät käsitellyissä kohdissa on 
poistettava soveltuvalla kumikiillottimella (NEM-työstö).
Käsittelyssä on huomioitava käytetyn perusmateriaalin valmis-
tajan ohjeita.

Vinkki: Kyvetin avulla voidaan vahvistusverkot/-ristikot muo-
toilla helposti. Tähän suositellaan, kustakin tilanteesta riippu-
en, kaksoismallin valmistusta.

Tilaolosuhteista riippuen on valittava vahvistuksen rajoitus. 
Muovialueiden valmistuksessa ovat voimassa kunkin teknii-
kan säännöt. Tänä aikana on varmistettava, että ilmataskut väl-
tetään. Ne voivat vaikuttaa vakauteen negatiivisesti ja johtaa 
mahdollisesti muovin halkeamiin tai murtumiin. Vahvistuksen 
kiinnitys voidaan toteuttaa käyttämällä pysäyttimiä.

Huomautus:
Jos metallialueet ovat avoimina (esim. muovissa olevien hal-
keamien vuoksi), saattaa yksitellen esiintyä kloorin aiheuttamaa 
korroosiota. Nämä alueet on ehdottomasti paljastettava, puh-
distettava, kiillotettava ja sinetöitävä lopuksi jälleen (kokonaan 
muovin peittämänä). Ennen työn varustamista työn moitteeton 
kunto on tarkastettava optisesti. Työstöjäämät on poistettava 
puhdistamalla. Tuotteet eivät ole steriilejä. Desinfiointiaineita 
käytettäessä on käyttäjän testattava yhteensopivuus vahvistus-
verkkojen/-ristikoiden kanssa ennakkotutkimuksissa. Tuotteita 
ei ole tarkoitettu käytettäväksi useammin, koska ne on sovitet-
tava yksilöllisesti.

Allergiset reaktiot:
Verkkojen/ristikoiden osat voivat joissakin tapauksissa johtaa 
allergisiin reaktioihin, siksi ilmoitetut metalliseoksen osat on il-
moitettava hoitavalle hammaslääkärille, jotta mahdollisen reak-
tion riski voidaan sulkea pois etukäteen. Nämä ohjeet on huo-
mioitava myös hammaslaboratorion työstövaiheissa. 
REF: 2222100/2232100 sisältää: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), pinnoitus AuCo (kork. 0,3 % Co). 
REF: 2350004 sisältää: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 sisältää: X5CrNi18-10 (1.4301), pinnoitus 
AuCo (kork. 0,3 % Co).  
Kaikki terässeokset sisältävät nikkeliä!

Hävittäminen:
Saata jätteet dentaalimetalliseosten kierrätykseen.

Vastuuvapaus:
Tämä tuote on tarkoitettu ja kehitetty ainoastaan koulutetun, 
hammasalan ammattihenkilöstön ammattimaiseen käyttöön. 
Tämän käyttöohjeen sisältö perustuu omiin kokemuksiin. Käyt-
täjä on itse vastuussa tuotteiden työstöstä. Valmistaja ei ota 
vastuuta vahingoista, joiden syynä on virheellinen käsittely tai 
työstö.

Ilmoita Renfertille välittömästi lääkinnälliseen laitteeseen liitty-
vistä reklamaatioista tai tapauksista. Renfert tarkastaa tapauk-
sen ja ilmoittaa vakavat tapaukset kyseisten jäsenmaiden vi-
ranomaisille.

Oikeus muutoksiin pidätetään.

Productbeschrijving:
Versterkingsnetten en versterkingsroosters worden gebruikt als 
versterkingselementen in uitneembare tandprothesen. De ver-
sterkingsnetten/-roosters zijn geprefabriceerde standaardele-
menten die bij het vervaardigen van de tandprothesen door de 
tandtechnicus in de vereiste vorm worden gebracht.

Indicaties:
De versterkingsnetten/-roosters hebben de taak om, ingebed 
in het kunststofgedeelte op basis van PMMA (polymethylme-
thacrylaat) van uitneembare tandprothesen (gedeeltelijke-volle-
dige prothesen), de gebieden van de kaakkam en/of het gehe-
melte te stabiliseren en daarmee scheurvorming of breuk van 
de prothesenbasis te voorkomen. Het betreft producten die al-
leen in combinatie met een tandprothese worden ingezet. Ver-
sterkingsnetten/-roosters worden bij beoogd gebruik volledig 
door de prothesekunststof omsloten, zodat een direct contact 
met het slijmvlies alleen optreedt in het geval van een verkeer-
de verwerking of bij schade.

Contra-indicatie:
De artikelen zijn uitsluitend geschikt voor gebruik volgens de 
indicatie. Het gebruik in elk type vaste prothese is niet toege-
staan. Er zijn geen contra-indicaties bekend. Zie punt ‚Allergi-
sche reacties‘ voor materialen die niet worden verdragen.  
Elk direct contact met bijv. slijmvliezen of tong door een 
ontbrekende of defecte kunststofafdekking is con-tra-
geïndiceerd.

Veiligheidsinstructies:
Bij de individuele aanpassing van de versterkingsnetten/-roos-
ters kunnen bijv. scherpe randen of spitse draden ontstaan. 
Deze kunnen enerzijds negatieve gevolgen hebben bij de vol-
tooide prothesen (bijv. barsten of scheuren), anderzijds bestaat 
een risico op verwonding voor de patiënt, tandarts of tandtech-
nicus. Aan randen en overgangen (bijv. tussen het versterkte en 
het niet-versterkte gedeelte) moet vooral op de correcte kunst-
stofafdekking van alle randen en spitse draden, evenals op een 
voldoende stabiele ommanteling worden gelet. Bij de bewerking 
dienen persoonlijke beschermingsmiddelen te worden gedra-
gen. Scherpe randen en punten moeten altijd met een geschik-
te rubberen polijster worden afgerond. De compatibiliteit van de 
netten/roosters met de gebruikte prothesekunststof of opaker 
moet vooraf door de gebruiker worden getest.
Vrijliggende gedeelten van de netten/roosters, waarbij het op-
pervlak door de bewerking of door mechanische belasting (val-
len, breuk) is beschadigd, kunnen ionen van het basismateriaal 
aan het lichaam afgeven. Dit kan leiden tot lichamelijke reacties.
Deze informatie moet incl. de informatie over de samenstel-
ling van de netten/roosters worden doorgegeven aan de be-
handelende tandarts en de patiënt.

Verwerking:
De versterkingsnetten kunnen heel eenvoudig met een ge-
schikte schaar op maat worden gesneden. Ter vermijding van 
mogelijke oxidatie mogen deze zeer fijnmazige netten niet met 
een doorslijpschijf worden bewerkt. 
De versterkingsroosters dienen op grond van de grotere ma-
teriaaldikte met een doorslijpschijf te worden ingekort. Hier-
voor wordt de Renfert-doorslijpschijf REF: 57 0322 aanbevo-
len. Hierbij dient te worden opgelet dat met weinig druk en een 
max. toerental van 15.000 rpm wordt gewerkt. Mogelijke ver-
kleuringen op de bewerkte plekken moeten met een geschikte 
rubberen polijster worden verwijderd (bewerking van non-fer-
rometaal).
Bij de verwerking moeten de gegevens van de fabrikant van 
het gebruikte basismateriaal in acht worden genomen.

Tip: de versterkingsnetten/-roosters kunnen met behulp 
van een cuvet heel eenvoudig in vorm worden gebracht.  
Hierbij is het raadzaam om, al naargelang de betreffende si-
tuatie, een duplicaatmodel te vervaardigen.

De begrenzing van de versterking moet worden gekozen af-
hankelijk van de voorhanden plaats. Bij de afwerking van de 
kunststofgedeelten gelden de van toepassing zijnde regels van 
de techniek. Binnen dat kader dienen luchtinsluitingen te wor-
den vermeden. Deze zouden de stabiliteit negatief beïnvloe-
den en eventueel tot scheuren of breuk in de kunststof kunnen 
leiden. De versterking kan worden gefixeerd door het gebruik 
van stops.

Opmerking:
Bij blootliggende metalen delen (bijv. scheuren in de kunststof) 
kan sporadisch door chloor geïnduceerde corrosie optreden. 
Deze delen moeten absoluut blootgelegd, gereinigd, gepolijst 
en vervolgens weer verzegeld worden (volledig omsloten door 
kunststof). Voordat het werkstuk bij de patiënt wordt ingepast, 
dient de vlekkeloze toestand ervan visueel te worden gecon-
troleerd. Bewerkingsresten dienen door reiniging te worden 
verwijderd. De producten zijn niet steriel. Bij het gebruik van 
desinfecterende middelen dient de compatibiliteit met de ver-
sterkingsnetten/-roosters vooraf door de gebruiker te worden 
getest. De producten zijn niet bedoeld voor meervoudige toe-
passing, omdat deze individueel moeten worden aangepast.

Allergische reacties:
Bestanddelen van de netten/roosters kunnen eventueel lei-
den tot allergische reacties. Daarom moeten de vermelde lege-
ringsbestanddelen aan de behandelend tandarts worden door-
gegeven om het risico van een eventuele reactie van tevoren 
te kunnen uitsluiten. Deze informatie moet ook bij de bewer-
kingsstappen in het tandheelkundig laboratorium in acht wor-
den genomen. 
REF: 2222100/2232100 bevatten: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), gecoat met AuCo (max. 0,3% Co). 
REF: 2350004 bevat: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 bevat: X5CrNi18-10 (1.4301), gecoat met 
AuCo (max. 0,3% Co).  
Alle staallegeringen bevatten nikkel!

Verwijdering:
Afval via de recycling van tandheelkundige legeringen verwij-
deren.

Aansprakelijkheidsuitsluiting:
Dit product is uitsluitend bedoeld en ontwikkeld voor het pro-
fessionele gebruik door opgeleid, tandheelkundig vakperso-
neel. De inhoud van deze gebruiksaanwijzing berust op eigen 
ervaringen. De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor de ver-
werking van de producten. De fabrikant is niet aansprakelijk 
voor schade die resulteert uit ondeskundige omgang met of 
verwerking van het product.

Neem in geval van reclamaties en incidenten, die samenhan-
gen met het medische hulpmiddel, direct contact op met Ren-
fert. Renfert zal het proces controleren en zwaarwegende inci-
denten melden aan de autoriteiten in de betreffende lidstaten.

Wijzigingen voorbehouden.

Produktbeskrivelse:
Armeringsnett og armeringsgitter brukes som armeringsele-
menter i avtagbare tannproteser. Armeringsnettene/-gitrene 
er prefabrikkerte standarddeler som bringes i ønsket form av 
tannteknikeren ved produksjon eller reparasjon av en tannpro-
tese.

Indikasjon:
Oppgaven til armeringsnettene/-gitrene innebygd i plastområ-
der basert på PMMA (polymetylmetakrylat) fra avtakbare pro-
teser (delvis komplette proteser), er å stabilisere områdene av 
kjeveryggen og/eller toppen av munnen og dermed gjøre det 
mer vanskelig for protesebasen å sprekke eller knekke. De er 
produkter som bare brukes i forbindelse med en tannprotese. 
Ved forskriftsmessig bruk er armeringsnett/-gitre er helt inne-
lukket av plasten til protesen, slik at direkte kontakt med slim-
hinnen bare kan oppstå ved feil behandling eller skade.

Kontraindikasjon:
Artiklene er kun egnet for bruk i henhold til indikasjonen. Bruk 
i alle typer faste proteser er ikke tillatt. Det finnes ingen kjen-
te kontraindikasjoner. For materialinkompatibilitet, se avsnittet 
„allergiske reaksjoner“. Enhver direkte kontakt med f.eks. 
slimhinnen, tungen på grunn av manglende eller defekt 
plastbelegg er kontraindisert.

Fareadvarsler:
Ved individuell tilpasning av armeringsnett/-gitre, f.eks. kan det 
oppstå skarpe kanter eller spisse tråder. For det ene kan dis-
se ha negative effekter på den ferdige protesen (f.eks. riss, 
sprekker), og for det andre kan det være fare for personska-
de på pasient, tannlege eller tanntekniker.  I kantområder og 
overganger (f.eks. mellom armert område og uarmert område) 
må det tas særlig hensyn til at alle kanter og skarpe tråder er 
forskriftsmessig dekket med plast, samt en tilstrekkelig stabil 
kappe. Personlig verneutstyr skal brukes under behandlingen. 
Skarpe kanter og spisser må alltid avrundes med en passende 
gummipolerer. Kompatibiliteten mellom nett/gitre med anvendt 
proteseplast eller ugjennomsiktig må bestemmes gjennom for-
håndsundersøkelser av brukeren.
Utsatte områder av nett/gitre, der overflaten har blitt skadet ved 
behandling eller mekanisk belastning (fall, brudd), kan føre til 
at ioner frigjøres fra grunnmaterialet til kroppen. Dette kan føre 
til fysiske reaksjoner.
Denne informasjonen, inkludert informasjon om sam-
mensetningen av nett/gitre, må videreformidles til behand-
lende tannlege og pasient!

Behandling:
Armeringsnettene kan enkelt kuttes i størrelse med en egnet 
saks. For å unngå mulig oksidasjon må disse svært finmaskete 
nettene ikke behandles med en kappeskive. 
Armeringsgitrene bør forkortes med en kappeskive på grunn 
av den økte materialtykkelsen. Hertil anbefales det å bruke 
Renfert kappeskiven REF: 57 0322. Sørg for at du jobber med 
lite trykk og et maksimalt turtall på maks. 15.000 1/min. Even-
tuell misfarging på de bearbeidede områdene må fjernes med 
en egnet gummipolerer (ikke-edelt metall).
Under bearbeiding må spesifikasjonene til produsenten av 
grunnmaterialet som brukes, overholdes.

Tips: Ved hjelp av en kuvett kan armeringsnett/-gitre lett formes.  
For dette formålet anbefales det å lage en duplikatmodell, 
avhengig av den respektive situasjonen.

Begrensningen av armeringen må velges avhengig av plas-
sen. Når plastområdene er fullført, gjelder reglene for den ak-
tuelle teknologien. Derved må du passe på å unngå luftinne-
slutninger. Disse kan påvirke stabiliteten negativt og eventuelt 
føre til riss eller brudd i plasten. Armeringen kan festes ved 
hjelp av stopp.

Merk:
Ved eksponerte metallområder (f.eks. på grunn av riss i plas-
ten) kan det av og til forekomme kloridindusert korrosjon. Dis-
se områdene må eksponeres, rengjøres, poleres og deretter 
forsegles igjen (fullstendig innelukket med plast). Før arbeidet 
er blitt innarbeidet, må den visuelt kontrolleres for å sikre at 
den er i perfekt stand. Behandlingsrester må fjernes ved ren-
gjøring. Produktene er ikke sterile. Ved bruk av desinfeksjons-
midler må kompatibiliteten med armeringsnett/gitre testes av 
brukeren gjennom forhåndsundersøkelser. Produktene er ikke 
beregnet for flergangsbruk, da de må tilpasses individuelt.

Allergiske reaksjoner:
Komponenter i nett/gitre kan muligens føre til allergiske reak-
sjoner, derfor må de spesifiserte legeringskomponentene vide-
resendes til den behandlende tannlegen for å kunne utelukke 
risikoen for en mulig reaksjon på forhånd. Disse henvisningene 
må også overholdes for behandlingstrinnene i tannlaboratoriet. 
REF: 2222100/2232100 inneholder: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), belagt med AuCo (maks. 0,3 % Co). 
REF: 2350004 inneholder: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 inneholder: X5CrNi18-10 (1.4301), belagt med 
AuCo (maks. 0,3 % Co).  
Alle stållegeringer inneholder nikkel!

Avhending:
Kast avfall for gjenvinning av dentallegering. 

Ansvarsfraskrivelse:
„Dette produktet er utelukkende ment og utviklet for profe-
sjonell bruk av opplært tannlegepersonell. Innholdet i denne 
bruksanvisningen er basert på vår egen erfaring. Brukeren er 
selv ansvarlig for å behandle produktene. Produsenten over-
tar intet ansvar for skader som skyldes feil håndtering eller be-
handling.

I tilfelle reklamasjoner og hendelser i sammenheng med det 
medisinske utstyret, må du omgående informere Renfert. Ren-
fert vil gjennomgå prosessen og rapportere alvorlige hendelser 
til myndighetene i de berørte medlemslandene.

Med forbehold om endringer.

Produktbeskrivning:
Förstärkningsnät och förstärkningsgaller används som för-
stärkningselement i avtagbara tandproteser. Förstärknings-
näten/gallren är prefabricerade standarddelar som tas i öns-
kad form av tandteknikern vid tillverkning eller reparation av 
en tandprotes.

Indikation:
Förstärkningsnätens/-gallrens uppgift, inbäddade i plastytor 
baserade på PMMA (polymetylmetakrylat) av löstagbara pro-
teser (partiella totalproteser), är att stabilisera områdena på 
tandvallen och/eller munhustaket och därmed göra det mer 
svårt för tandprotesens bas att spricka eller gå sönder. Det är 
produkter som endast används i samband med en tandprotes. 
Förstärknings/-galler är helt inneslutna av protesen när de an-
vänds som avsett, så att direkt kontakt med slemhinnan endast 
kan uppstå vid felaktig behandling eller skada.

Kontraindikation:
Artiklarna ska endast användas för tillämpningen. Kontraindi-
kationer är inte kända. Användning i någon typ av fasta pro-
teser är inte tillåten. Materialintoleranser se avsnitt „Allergiska 
reaktioner“. Varje direktkontakt med t.ex. slemhinnan, tungan 
på grund av att plastbeläggningen saknas eller är defekt är 
kontraindicerad.

Faroanvisningar:
Vid individuell anpassning av förstärkningsnät/-galler, kan till 
exempel vassa kanter eller spetsiga trådar uppstå. Å ena sidan 
kan dessa ha negativa effekter på den färdiga protesen (t.ex. 
sprickor), och å andra sidan kan det finnas risk för skada på 
patient, tandläkare eller tandtekniker. I kantområden och över-
gångar (t.ex. mellan förstärkt område och oförstärkt område) 
måste man vara särskilt försiktig för att se till att alla kanter och 
vassa trådar är ordentligt täckta med plast, samt en tillräckligt 
stabil mantel. Personlig skyddsutrustning bör bäras under be-
handlingen. Vassa kanter och spetsar måste alltid avrundas 
med en lämplig gummipolerare. Nätets/gallrets kompatibilitet 
med protesplasten eller opaque måste bestämmas genom för-
undersökningar av användaren.
Utsatta områden på nät/galler, där ytan har skadats av bear-
betning eller mekanisk påfrestning (fall, brott) kan orsaka att jo-
ner släpps ut från basmaterialet till kroppen. Detta kan leda till 
fysiska reaktioner.
Denna information, inklusive information om nätets/gallrets 
sammansättning, måste vidarebefordras till den behandlan-
de tandläkaren och patienten!

Bearbetning:
Förstärkningsnäten kan enkelt skäras i storlek med lämplig 
sax. För att undvika eventuell oxidation får dessa mycket fin-
maskiga nät inte bearbetas med en skärskiva. 
Förstärkningsgallren bör kortas med en skärskiva på grund av 
den ökade materialtjockleken. Renfert skärskiva REF: 57 0322 
rekommenderas för detta. Se till att du arbetar med litet tryck 
och en maxhastighet på 15 000 1/min. Eventuell missfärgning 
på de bearbetade områdena måste avlägsnas med en lämplig 
gummipolerare (NEM-bearbetning).
Under bearbetningen måste specifikationer från tillverkaren av 
det använda basmaterialet följas.

Tips: Med hjälp av en kyvett kan förstärkningsnät/-galler en-
kelt formas. För detta ändamål är det lämpligt att skapa en 
dubblettmodell, beroende på respektive situation.

Begränsningen av förstärkningen ska väljas beroende på det 
tillgängliga utrymmet. Vid färdigställande av plastområdena 
gäller reglerna för respektive teknik. Under detta måste man 
vara noga med att undvika luftinneslutningar. Dessa kan på-
verka stabiliteten negativt och eventuellt leda till sprickor eller 
brott i plasten. Förstärkningen kan fixeras med hjälp av stopp.

OBS!
Vid exponerade metallområden (t.ex. på grund av sprickor i 
plasten) kan kloridinducerad korrosion ibland uppstå. Dessa 
områden måste exponeras, rengöras, poleras och sedan för-
seglas igen (helt inneslutna av plast). Innan arbetet införlivas 
måste det visuellt kontrolleras för att säkerställa att det är i per-
fekt skick. Bearbetningsrester måste avlägsnas genom rengö-
ring. Produkterna är inte sterila. Vid användning av desinfek-
tionsmedel måste kompatibiliteten med förstärkningsnät/-galler 
testas av användaren genom förundersökningar. Produkterna 
är inte avsedda för flera användningsområden, eftersom de 
måste anpassas individuellt.

Allergisk reaktion:
Komponenter i näten/gallren kan under vissa omständigheter 
leda till allergiska reaktioner, därför måste de angivna leger-
ingskomponenterna vidarebefordras till den behandlande tand-
läkaren för att i förväg kunna utesluta risken för en eventuell 
reaktion. Dessa instruktioner måste också följas för bearbet-
ningsstegen i tandlaboratoriet. 
REF: 2222100/2232100 innehåller: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), belagd med AuCo (max 0,3 % Co). 
REF: 2350004 innehåller: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 innehåller: X5CrNi18-10 (1.4301), belagd med 
AuCo (max. 0,3 % Co).  
Alla stållegeringar innehåller nickel!

Avfallshantering:
Skicka avfall till dentallegeringsåtervinning. 

Ansvarsbefrielse:
Denna produkt har designats och utvecklats uteslutande för 
professionellt bruk av utbildade tandläkare. Innehållet i dessa 
bruksanvisningar är baserat på vår egen erfarenhet. Använ-
daren är själv ansvarig för att bearbeta produkterna. Tillverka-
ren tar inget ansvar för skador till följd av felaktig hantering el-
ler bearbetning.

Vid reklamationer och incidenter i sammanhang med den med-
icintekniska produkten ber vi dig omgående informera Renfert. 
Renfert kommer att kontrollera processen och rapportera all-
varliga incidenter till myndigheterna i berörda medlemsländer.

Rätt till ändringar förbehålles.
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Tootekirjeldus:
Tugevdusvõrke ja tugevdusvõresid kasutatakse tugevdusele-
mentidena eemaldatavates hambaproteesides. Tugevdusvõr-
gud/-võred on standardsed valmisosad, mille hambatehnik viib 
hambaproteesi valmistamisel või parandamisel õigesse vormi.

Näidustus:
Tugevusvõrkude/-võrede lesanne eemaldatavate hambapro-
teeside (osalised või totaalproteesid) PMMA (polmetlme-
takrlaat) põhistesse plastist piirkondadesse paigaldatuna 
on alveolaarharja ja/või suulae piirkondi stabiliseerida ning 
sellega proteesipõhja mõranemist või purunemist raskenda-
da. Tegemist on toodetega, mida saab kasutada ainult koos 
hambaproteesiga. Tugevdusvõrgud/-võred mbritsetakse ots-
tarbekohasel kasutamisel täielikult proteesiplastiga, nii et otse-
ne kokkupuude limaskestaga on võimalik ainult valesti paigal-
damise või kahjustuse korral.

Vastunäidustus:
Tooted on mõeldud kasutamiseks ksnes näidustuse korral. 
Kasutamine igat liiki püsivates hambaproteesides ei ole lu-
batud. Vastunäidustusi pole teada. Materjalitalumatuse kohta 
vt jaotisest „allergilised reaktsioonid“. Igasugune otsene 
kokkupuude näiteks limaskestaga või keelega defektse 
plastkatte tõttu on vastunäidustatud.

Ohualased märkused:
Tugevdusvõrkude/-võrede individuaalsel kohandamisel võivad 
tekkida näiteks teravad servad või traadiotsad. Need võivad 
esiteks avaldada kahjulikku mõju valmisproteesile (nt mõrad, 
lõhed), teiseks aga põhjustada vigastusohtu patsiendile, ham-
baarstile või hambatehnikule. Servapiirkonnas ja ülemineku-
kohtades (nt tugevdatud ja tugevdamata piirkonna vahel) tu-
leb eriti jälgida kõigi servade ja teravate traatide nõuetekohast 
katmist plastiga ning piisavalt stabiilset ümbrist. Töötlemise ajal 
tuleb kanda isikukaitsevahendeid. Teravad servad ja otsad tu-
leb alati sobiva kummipoleerijaga maha lihvida. Võrkude/võre-
de sobivust kasutatava proteesiplasti või opaagiga peab kasu-
taja eelnevalt kontrollima.
Võrkude/võrede katmata osad, kus pind on saanud töötlemi-
se käigus või mehaanilise koormuse (kukkumine, purunemine) 
tõttu kahjustada, võivad kaasa tuua alusmaterjali ioonide sattu-
mise organismi. See võib organismis kaasa tuua reaktsioonid.
See teave koos märkustega võrkude/võrede koostise kohta 
tuleb raviarstile ja patsiendile edasi anda!

Töötlemine:
Tugevdusvõrke saab lõigata väga hõlpsalt sobivate kääride 
abil. Võimaliku oksüdatsiooni vältimiseks ei tohi väga väikese-
silmalisi võrke töödelda lõikekettaga.
Tugevdusvõrke tuleb tugevama materjali tõttu lühendada lõi-
kekettaga. Selleks soovitatakse Renferti lõikeketast REF: 
57 0322. Kasutada tuleb väikest survet ja pöörlemiskiirust kuni 
15 000 p/min. Töödeldavate kohtade võimalikud värvimuutu-
sed tuleb eemaldada sobiva kummipoleerijaga (NEM-töötlus).
Töötlemisel tuleb järgida kasutatava baasmaterjali tootja juhi-
seid.

Nõuanne: küveti abil saab tugevdusvõrgud/-võred hõlpsalt 
õigesse vormi viia. Selleks on soovitatav valmistada sõltu-
valt olukorrast duplikaat. 

Sõltuvalt kasutada olevast ruumist tuleb valida tugevduse piir. 
Plastialade valmistamisel kehtivad tehnika taseme nõuded. Väl-
tida tuleb õhu sissesattumist. See võib vähendada stabiilsust 
ning tekitada plastis mõrasid või purunemist. Tugevduse fik-
seerimiseks võib kasutada stopperit.

Märkus:
Katmata metallipiirkondade (nt plastis olevad mõrad) korral 
võib tekkida kloorist põhjustatud korrosioon. Need piirkonnad 
tuleb kindlasti avada, puhastada, poleerida ja seejärel uuesti 
sulgeda (täielikult plastiga katta). Enne toote kasutamist tuleb 
kontrollida visuaalselt, et see oleks laitmatus seisukorras. Tööt-
lemisjäägid tuleb eemaldada puhastamise teel. Tooted ei ole 
steriilsed. Desinfektsioonivahendite kasutamisel peab kasutaja 
enne testima selle sobivust tugevdusvõrkude/-võredega. Too-
ted ei ole ette nähtud koormuskasutuseks, sest neid tuleb indi-
viduaalselt kohandada.

Allergilised reaktsioonid:
Võrkude/võrede koostisosad võivad põhjustada allergilisi 
reaktsioone, mistõttu tuleb raviarsti teavitada sulami koostis-
osadest, et välistada võimaliku reaktsiooni risk. Neid märkusi 
tuleb järgida ka hambalabori tööetappides. 
REF: 2222100/2232100 sisaldab: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), pinne: AuCo (max 0,3% Co). 
REF: 2350004 sisaldab: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 sisaldab: X5CrNi18-10 (1.4301), pinne: AuCo 
(max 0,3% Co).  
Kõik terassulamid sisaldavad niklit!

Kõrvaldamine:
Jäätmed tuleb viia dentaalsulamite ringlussevõtu punkti. 

Vastutuse välistamine:
See toode on mõeldud üksnes kutsealaseks kasutamiseks väl-
jaõppinud hambaravipersonali poolt. Selle kasutusjuhendi sisu 
põhineb isiklikul kogemusel. Kasutaja vastutab toote töötlemi-
se eest ise. Tootja ei vastuta ebaõige käitlemise või töötlemise 
tagajärjel tekkinud kahjude eest.

Meditsiiniseadmega seotud kaebuste ja intsidentide korral tea-
vitage kohe Renferti. Renfert kontrollib juhtumit ning teavitab 
rasketest juhtumitest asjaomaste liikmesriikide ametkondi.

Muudatuste tegemise õigus on kaitstud.

Ražojuma apraksts:
Pastiprinājuma sietus un  pastiprinājuma režģus izmanto kā 
pa-stiprinājuma elementus izņemamajās zobu protēzēs. 
Pastipri-nājuma sieti/režģi ir jau gatavas standarta detaļas, 
kuras zobu tehniķis, izgatavojot vai labojot zobu protēzi, 
izveido vajadzī-gajā formā.

Indikācija:
Pastiprinājuma sietu/režģu uzdevums ir stabilizēt izņemamo p 
rotēžu (daļējo totālo protēžu) alveolārās kores un/vai mutes 
dobuma  augšējās daļas, kas iestrādātas izņemamo protēžu 
plastmasas  daļās uz PMMA (polimetilmetakrilāta) bāzes, 
tādē-jādi apgrūtinot protēzes pamatnes plaisāšanu vai lūzumu. 
Tie ir izstrādājumi, kurus izmanto tikai kombinācijā ar zobu 
protēzi. Pielietojot tos pareizi, pastiprinājuma sietus/režģus 
pilnībā ap-ņem protēzes plastmasa, tādēļ tiešs kontakts ar 
gļotādu iespē-jams tikai nepareizas apstrādes vai bojājuma 
gadījumā.

Kontrindikācijas:
Izstrādājumus paredzēts pielietot tikai saskaņā ar indikāciju. 
Nav atļauts lietot jebkura veida fiksētās protēzēs. Nav ziņu par 
kontrindikācijām. Par materiālu nepanesamību skatīt sadaļā 
„Alerģiskas reakcijas“. Prbkāds tiešs kontakts, piem., ar 
gļotādu, mēli iz-trūkstoša vai bojāta plastmasas pārklājuma 
dēļ ir kontrindicēts.

Bīstamības norādes:
Pielāgojot pastiprinājuma sietus/režģus individuāli, var veido-
ties, piem., asas šķautnes vai asi stiepļu gali. Tie var negatīvi 
ietekmēt izgatavoto protēzi (piem., plaisas, lūzumi), turklāt var 
radīt pacienta, zobārsta vai zobu tehniķa savainošanās risku. It 
īpaši gar malām un pārejās (piem., starp pastiprināto un nepa-
stiprināto daļu) jāseko, lai plastmasa pienācīgu pārklātu visas 
šķautnes un asos stiepļu galus, kā arī būtu pietiekami stabils 
apvalks. Veicot apstrādi, jālieto individuālie aizsardzības līdzek-
ļi. Asas šķautnes un asi gali vienmēr jānoapaļo ar piemērotu 
gumijas pulieri. Veicot iepriekšējus izmēģinājumus, lietotājam 
jāpārbauda sietu/režģu saderība ar protēzē izmantoto plastma-
su vai Opaker pārklājumu.
Sietu/režģu nepārklātās daļas, kuru virsma ir bojāta apstrādes 
procesā vai mehāniskas noslodzes dēļ (kritiens, lūzums), var 
izraisīt jonu izdalīšanos no pamatmateriāla un to iekļūšanu or-
ganismā. Tā rezultātā iespējamas alerģiskas organisma reak-
cijas.
Šī informācija, tostarp norādes par sietu/režģu sastāvu jā-
nodod ārstējošajam zobārstam un pacientam!

Apstrāde:
Pastiprinājuma sietus var ļoti vienkārši piegriezt ar atbilstošām 
šķērēm. Lai novērstu iespējamu oksidēšanos, šādus ļoti smal-
kus sietus nedrīkst apstrādāt ar griezējdisku. 
Tā kā pastiprinājuma režģu materiāls ir biezāks, tie vajadzīga-
jā izmērā jāpiegriež ar griezējdisku. Šim nolūkam ieteicams iz-
mantot Renfert griezējdisku REF: 57 0322. Jāseko, lai griežot 
tiktu pielietots minimāls spēks un apgriezienu skaits nepār-
sniegtu 15 000 apgr./min. Iespējamie apstrādāto vietu sakrā-
sojumi jānotīra ar piemērotu gumijas pulieri (NEM apstrāde).
Apstrādes laikā jāievēro izmantotā pamata materiāla ražotāja 
specifikācijas.

Ieteikums: vajadzīgo pastiprinājuma sietu/režģu formu vien-
kārši var iegūt, izmantojot kiveti. Atkarībā no konkrētās situā-
cijas ieteicams izveidot dublikātu.

Atkarībā no pieejamās vietas jāizvēlas pastiprinājuma ierobežo-
jums. Izgatavojot plastmasas daļas, spēkā ir attiecīgie tehnis-
kie noteikumi. Darba procesā jānovērš gaisa ieslēgumi. Tie var 
negatīvi ietekmēt plastmasas stabilitāti un radīt plaisas vai lūzu-
mus. Pastiprinājumu var nofiksēt, izmantojot fiksatorus.

Norādījums:
Nepārklātās metāla zonās (piem., dēļ plaisām plastmasā) atse-
višķos gadījumos var rasties hlora izraisīta korozija. Šīs zonas 
obligāti jāatbrīvo no pārklājuma, jānotīra, jānopulē un pēc tam 
atkal jāpārklāj (tā, lai tās pilnībā apņemtu plastmasa). Pirms 
gatavā produkta ievietošanas vizuāli jāpārbauda tā nevaino-
jams stāvoklis. Apstrādes procesā radušies atlikumi jānotīra. 
Produkti nav sterili. Izmantojot dezinfekcijas līdzekļus, lietotā-
jam, veicot iepriekšējus izmēģinājumus, jāpārbauda to sade-
rība ar pastiprinājuma sietiem/režģiem. Izstrādājumi nav pare-
dzēti daudzkārtējai lietošanai, jo tie jāpielāgo individuāli.

Alerģiskas reakcijas:
Sietu/režģu sastāvs atsevišķos gadījumos var izsaukt alerģis-
kas reakcijas, tādēļ norādītā informācija par sakausējuma sa-
stāvu jānodod ārstējošajam zobārstam, lai jau priekšlaicīgi va-
rētu novērst iespējamo reakciju risku. Šie norādījumi jāņem 
vērā arī, veicot apstrādi zobārstniecības laboratorijā. 
REF: 2222100/2232100 satur: X5CrNiMo17-12-2 (1.4401), 
AuCo pārklājums (maks. 0,3% Co). 
REF: 2350004 satur: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 satur: X5CrNi18-10 (1.4301), AuCo pārklā-
jums (maks. 0,3% Co).  
Visi tērauda sakausējumi satur niķeli!

Utilizācija:
Atkritumus nododiet zobu sakausējumu otrreizējai pārstrādei. 

Atbildības atruna:
Šis ražojums ir paredzēts un izstrādāts vienīgi profesionālai lie-
tošanai, ko veic sagatavoti zobārstniecības speciālisti. Lietoša-
nas instrukcijas saturs ir balstīts pašu pieredzē. Par produktu 
apstrādi atbild pats lietotājs. Ražotājs neuzņemas atbildību par 
zaudējumiem, kas radušies nelietpratīgas lietošanas vai izstrā-
des rezultātā.

Ar medicīnisko ierīci saistītu reklamāciju un incidentu gadījumā 
lūdzam nekavējoties informēt Renfert. Renfert pārbaudīs pro-
cesu un par nopietnākajiem atgadījumiem ziņos attiecīgo da-
lībvalstu iestādēm.

Paturētas tiesības veikt izmaiņas.

Gaminio aprašymas:
Sustiprinantys tinkleliai ir sustiprinančios grotelės naudojami 
kaip sustiprinantys elementai išimamuose dantų protezuose. 
Sustiprinantys tinkleliai / sustiprinančios grotelės yra iš anks-
to pagamintos standartinės dalys, kurias dantų technikai išfor-
muoja gamindami arba remontuodami dantų protezą.

Indikacijos:
Sustiprinančių tinklelių / sustiprinančių grotelių, dedamų plas-
tiko srityse PMMA (polimetilmetalkrilato) pagrindu užduotis yra 
stabilizuoti išimamus dantų protezus (dalinius ir pilnus prote-
zus), žandikaulio keteros ir (arba) gomurio sritims stabilizuoti, 
taigi, apsunkinti įtrūkimų susidarymą arba protezų pagrindo lū-
žimą. Yra produktų, kurie naudojami tik kartu su dantų prote-
zu. Naudojant pagal paskirtį, sustiprinantys tinkleliai / sustipri-
nančios grotelės visiškai apgaubiamos protezo plastiku, todėl 
tiesioginis kontaktas su gleivine galimas tik netinkamai apdoro-
jant arba pažeidimo atveju.

Kontraindikacijos:
Gaminiai skirti naudoti tik pagal indikacijas. Kontraindikacijos 
nežinomos. Naudoti visų rūšių fiksuotus protezus draudžiama. 
Nesuderinamas medžiagas žr. skirsnyje „Alerginės reakcijos“. 
Jei trūksta plastikinės dangos arba ji pažeista, draudžiamas 
bet koks tiesioginis kontaktas, pvz., su gleivine, liežuviu.

Pavojų nuorodos:
Individualiai pritaikant sustiprinančius tinklelius / sustiprinan-
čias groteles, galimi, pvz, aštrūs kraštai arba aštrios vielos. Vie-
na vertus, tai gali turėti neigiamo poveikio gatavam protezui 
(pvz., gali atsirasti įtrūkimų), kita vertus, gali kilti pavojus su-
sižeisti pacientui, odontologui ar dantų technikui. Kraštinėse 
srityse ir perėjimuose (pvz., tarp sustiprintos ir nesustiprintos 
sričių) ypač reikia atkreipti dėmesį į tai, kad plastiku būtų tin-
kamai padengti visi kraštai ir aštrios vielos bei būtų pakanka-
mai stabilus apvalkalas. Apdorojant reikia naudoti asmenines 
apsaugines priemones. Aštrius kraštus ir viršūnes visada reikia 
užapvalinti tinkamu guminiu poliruokliu. Išankstiniais tyrimais 
naudotojas turi nustatyti tinklelių / grotelių suderinamumą su 
naudojamu protezo plastiku arba opaku.
Dėl laisvų tinklelio / grotelių sričių, kuriose apdorojant arba dėl 
mechaninės apkrovos (kritimo, lūžimo) buvo pažeistas pavir-
šius, jonai nuo pagrindinės medžiagos gali patekti ant kūno. 
Tai gali sukelti fizines reakcijas.
Šią informaciją, įsk. nuorodas dėl tinklelių / grotelių sudė-
ties, reikia perduoti gydančiam odontologui ir pacientui!

Apdorojimas:
Sustiprinančius tinklelius galima labai lengvai karpyti tinkamo-
mis žirklėmis. Norint išvengti galimos oksidacijos, šių tinkle-
lių labai mažomis akutėmis negalima apdoroti pjovimo disku. 
Dėl didesnio medžiagos storio sustiprinančias groteles reikėtų 
trumpinti pjovimo disku. Tam rekomenduojame naudoti „Ren-
fert“ pjovimo diską REF: 57 0322. Čia atkreipkite dėmesį į tai, 
kad dirbama su nedideliu slėgiu ir maks. 15 000 sūk./min. sū-
kių skaičiumi. Galimus spalvos pasikeitimus apdorotose vie-
tose turite pašalinti tinkamu guminiu poliruokliu (NEM apdir-
bimas).
Apdorojant reikia atsižvelgti į naudojamos bazinės medžiagos 
gamintojo nurodymus.

Patarimas: sustiprinančius tinklelius / groteles galima len-
gvai suformuoti naudojant kiuvetę. Atsižvelgiant į atitinkamą 
situaciją, čia rekomenduojama pagaminti modelio dublikatą.

Sustiprinimo ribojimą reikia pasirinkti pagal vietos sąlygas. 
Ruošiant plastikines sritis, galioja atitinkamos technikos taisy-
klės. Tai darant, reikia vengti oro intarpų. Jie gali neigiamai pa-
veikti stabilumą ir gali įtrūkti ar lūžti plastikas. Sustiprinančią 
vietą galima užfiksuoti stabdikliais.

Nuoroda:
Kai metalinės sritys yra atviros (pvz., dėl įtrūkimų plastike), pa-
vieniais atvejais gali atsirasti chloridų sukelta korozija. Šias vie-
tas būtina atidaryti, išvalyti, nupoliruoti ir po to vėl užsandarinti 
(visiškai uždengti plastiku). Prieš įtraukiant darbą, jį reikia vi-
zualiai apžiūrėti, ar jis nepriekaištingai atliktas. Apdorojimo li-
kučius būtina nuvalyti. Gaminiai nėra sterilūs. Jei naudojamos 
dezinfekavimo priemonės, naudotojas išankstiniais tyrimais turi 
išbandyti jų suderinamumą su sustiprinančiais tinkleliais / gro-
telėmis. Gaminiai nėra skirti naudoti kelis kartus, nes juos rei-
kia pritaikyti individualiai.

Alerginės reakcijos:
Tinklelių / grotelių komponentai gali sukelti alergines reakcijas, 
todėl nurodytos sudedamosios lydinio dalys turi būti perduotos 
gydančiam odontologui, kad iš anksto būtų išvengta galimos 
reakcijos rizikos. Į šias nuorodas būtina atsižvelgti taip pat ir 
atliekant apdorojimo veiksmus dantų technikos laboratorijoje. 
REF: 2222100/2232100 sudėtyje yra: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), dengta AuCo (maks. 0,3 % Co). 
REF: 2350004 sudėtyje yra: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 sudėtyje yra: X5CrNi18-10 (1.4301), dengta 
AuCo (maks. 0,3 % Co).  
Visuose plieno lydiniuose yra nikelio!

Utilizavimas:
pristatykite atliekas į dantų lydinių perdirbimo punktą. 

Atsakomybės nebuvimas:
Šis gaminys skirtas ir sukurtas naudoti tik išmokytam, kvalifi-
kuotam odontologijos personalui. Šios naudojimo instrukcijos 
turinys pagrįstas mūsų asmenine patirtimi. Už produktų apdo-
rojimą atsakingas pats naudotojas. Gamintojas neatsako už pa-
žeidimus, atsiradusius netinkamai naudojant arba apdorojant.

Reklamacijų ir su medicinos priemone susijusiais atvejais ne-
delsdami apie tai informuokite „Renfert“. „Renfert“ patikrins įvy-
kį ir apie sudėtingus atvejus informuos žinybas susijusiose ša-
lyse narėse.

Pasiliekame teisę atlikti pakeitimus.

Opis produktu:
Siatki wzmacniające są stosowane jako elementy wzmacniają-
ce w wyjmowanych protezach zębowych. Siatki wzmacniające 
są przygotowanymi standardowymi elementami, którym techni-
cy dentystyczni podczas wykonywania lub naprawy protezy zę-
bowej nadają wymagany kształt.

Wskazania:
Siatki wzmacniające na stałe umieszczone w  wykonanych 
z tworzywa sztucznego na bazie PMMA (polimetakrylan mety-
lu) obszarach wyjmowanych protez zębowych (protezy częścio-
we i całkowite), służą do stabilizacji obszarów wału dziąsłowe-
go i sklepienia podniebienia, a tym samym utrudniają tworzenie 
się pęknięć lub złamanie bazy protezy. Dostępne są produkty, 
które są używane tylko w połączeniu z jedną protezą zębową. 
Siatki wzmacniające w przypadku użycia zgodnego z przezna-
czeniem są całkowicie otoczone tworzywem sztucznym tak, że 
do bezpośredniego kontaktu z błoną śluzową może dojść tylko 
w przypadku nieprawidłowej obróbki lub uszkodzenia.

Przeciwwskazania:
Artykuły są przeznaczone do użycia wyłącznie zgodnie ze 
wskazaniem. Zastosowanie we wszelkiego rodzaju protezach 
stałych nie jest dozwolone. Przeciwwskazania nie są znane. In-
formacje na temat niezgodności materiałów można znaleźć w 
części „Reakcje alergiczne”. Przeciwwskazany jest każdy 
kontakt, np. ze śluzówką lub językiem, na skutek bra-ku lub 
uszkodzenia osłony z tworzywa sztucznego.

Ostrzeżenia:
Podczas indywidualnego dopasowywania siatek wzmacniają-
cych mogą powstać na przykład ostre krawędzie lub ostre dru-
ty. Z jednej strony może to mieć negatywny wpływ na gotową 
protezę (np. pęknięcia, rysy), z drugiej strony może wystąpić ry-
zyko zranienia pacjenta, stomatologa lub technika dentystycz-
nego. W obszarach krawędzi i przejść (np. pomiędzy obszarem 
wzmocnionym i  niewzmocnionym) należy zwrócić szczególną 
uwagę na prawidłowe pokrycie tworzywem sztucznym wszyst-
kich krawędzi i ostrych drutów oraz na wystarczająco stabilną 
izolację. Podczas obrabiania należy stosować środki ochrony 
indywidualnej. Ostre krawędzie i zakończenia należy zawsze 
zaokrąglić odpowiednią gumą do polerowania. Użytkownik 
musi poprzez wstępne próby ustalić zgodność siatek z użytym 
tworzywem sztucznym protezy lub opakerem.
Odkryte obszary siatek, w których powierzchnia została uszko-
dzona na skutek obróbki lub obciążeń mechanicznych (upa-
dek, złamanie) mogą powodować oddawanie jonów materiału 
podstawowego do ciała. Może to spowodować reakcję orga-
nizmu.
Tę informację, a także informacje dotyczące składu siatek, 
należy przekazać stomatologowi prowadzącemu i pacjen-
tom!

Przygotowanie:
Siatki wzmacniające można bardzo łatwo przyciąć za pomocą 
odpowiednich nożyczek. Aby zapobiec możliwemu utlenianiu, 
tych siatek o bardzo małych oczkach nie należy obrabiać za 
pomocą tarczy do cięcia. 
Siatki, których materiał jest grubszy, należy skracać tarczą do 
cięcia. Do tego celu zaleca się tarczę do cięcia Renfert REF: 
57 0322. Należy przy tym zwrócić uwagę, aby podczas obra-
biania był stosowany niewielki nacisk, a liczba obrotów nie 
przekraczała 15 000 1/min. Możliwe przebarwienia obrabia-
nych miejsc należy usunąć odpowiednią gumą do polerowania 
(obróbka z użyciem metali nieszlachetnych).
Podczas obróbki należy przestrzegać wytycznych producenta 
stosowanego materiału bazowego.

Wskazówka: za pomocą kuwety można łatwo nadać kształt 
siatce wzmacniającej. W tym celu w zależności od danej sy-
tuacji zaleca się wykonanie duplikatu modelu.

W zależności od ilości miejsca należy wybrać ogranicze-
nie wzmocnienia. Podczas wykonywania obszarów z tworzy-
wa sztucznego należy postępować zgodnie z zasadami danej 
techniki. Należy zwrócić uwagę, aby nie powstawały pęcherzyki 
powietrza. Mogą one niekorzystnie wpłynąć na stabilność i do-
prowadzić do powstania rys lub pęknięć tworzywa sztucznego. 
Wzmocnienie można zamocować z użyciem ograniczników.

Wskazówka:
W przypadku otwartych obszarów metalowych (np. na skutek 
powstania pęknięć tworzywa sztucznego) chlorki mogą spo-
radycznie powodować korozję. Te obszary należy koniecznie 
odsłonić, oczyścić, wypolerować, a następnie ponownie za-
mknąć (otoczyć całkowicie tworzywem sztucznym). Przed kon-
tynuowaniem pracy należy je ocenić wzrokowo pod kątem pra-
widłowego stanu. Pozostałości po obróbce usunąć poprzez 
oczyszczenie. Produkty nie są sterylne. Przed użyciem środ-
ków dezynfekcyjnych użytkownik musi poprzez wstępne pró-
by sprawdzić zgodność siatek wzmacniających. Produkty nie 
są przeznaczone do wielokrotnego użytku, ponieważ wymaga-
ją indywidualnego dopasowania.

Reakcje alergiczne:
Składniki siatek mogą wywoływać reakcje alergiczne i dlatego 
należy poinformować stomatologa prowadzącego o składni-
kach stopu, aby możliwe było wcześniejsze wykluczenie ryzyka 
wystąpienia reakcji. Te wskazówki należy również uwzględnić 
w przypadku etapów obróbki wykonywanej w pracowni prote-
tycznej. 
REF: 2222100/2232100 zawierają: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), z powłoką AuCo (maks. 0,3% Co). 
REF: 2350004 zawiera: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 zawiera: X5CrNi18-10 (1.4301), z powłoką 
AuCo (maks. 0,3% Co).  
Wszystkie stale stopowe zawierają nikiel!

Utylizacja:
Odpady oddawać do recyklingu stopów dentystycznych. 

Ograniczenie odpowiedzialności:
Ten produkt został opracowany i wykonany wyłącznie do pro-
fesjonalnego użytku przez przeszkolony personel dentystyczny. 
Niniejsza instrukcja obsługi powstała na podstawie własnych 
doświadczeń. Użytkownik sam odpowiada za przygotowanie 
produktów. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szko-
dy powstałe w wyniku niewłaściwego obchodzenia się lub ob-
róbki.

W przypadku reklamacji i zdarzeń związanych z wyrobem 
medycznym należy niezwłocznie poinformować firmę Ren-
fert. Firma Renfert przeanalizuje sytuację, a poważne incyden-
ty zostaną zgłoszone do urzędów we właściwych państwach 
członkowskich.

Wszelkie zmiany zastrzeżone.

Opis produktu:
Vystužovacie sieťky a vystužovacie mriežky sa používajú ako 
vystužovacie prvky vo vyberateľných zubných protézach. Vy-
stužovacie sieťky/mriežky sú prefabrikované štandardné diely, 
ktoré zubný technik vytvaruje do potrebnej podoby pri výrobe 
alebo oprave zubnej protézy.

Indikácia:
Úlohou vystužovacích sieťok/mriežok vložených do plastových 
oblastí na báze PMMA (polymetylmetakrylát) vyberateľných 
zubných protéz (čiastočných celkových protéz), je stabilizácia 
oblastí ďasnového hrebeňa a/alebo podnebnej strechy a tým 
sťaženie praskania alebo zlomenia základne protézy. Sú to pro-
dukty, ktoré sa používajú iba v súvislosti so zubnou protézou. 
Vystužovacie sieťky/mriežky sú pri použití v súlade s určením 
kompletne obklopené plastom protézy, takže k priamemu kon-
taktu so sliznicou môže dôjsť iba v prípade nesprávneho spra-
covania alebo v prípade poškodenia.

Kontraindikácia:
Tieto artikle sú vhodné výhradne na použitie podľa indikácie. 
Použitie v akomkoľvek druhu fixnej zubnej náhrady nie je do-
volené. Kontraindikácie nie sú známe. Pre nezlučiteľnosti ma-
teriálov pozri odsek „Alergické reakcie“. Akýkoľvek priamy 
kontakt, napr. so sliznicou alebo jazykom vplyvom chýbajúcej 
alebo chybnej plastovej pokrývky, je kontraindikovaný.

Upozornenia na nebezpečenstvá:
Pri individuálnom prispôsobení vystužovacích sieťok/mriežok 
môžu vznikať napr. ostré hrany alebo špicaté drôty. Tieto môžu 
na jednej strane spôsobiť negatívne účinky pri dokončenej pro-
téze (napr. trhliny, praskliny) a na druhej strane môže dôjsť 
k riziku poranenia u pacienta, zubného lekára alebo zubného 
technika. V okrajových oblastiach a prechodoch (napr. medzi 
vystuženou oblasťou a nevystuženou oblasťou) sa musí dbať 
predovšetkým na riadne zakrytie všetkých hrán a špicatých 
drôtov plastom, ako aj na dostatočne stabilné opláštenie. Pri 
spracovaní sa majú nosiť osobné ochranné prostriedky. Ostré 
hrany a hroty sa musia vždy zaobliť vhodnou gumovou leštič-
kou. Znášanlivosť sieťok/mriežok s použitým plastom protézy 
alebo opakom sa musí určiť prostredníctvom predbežných vy-
šetrení používateľa.
Voľné oblasti sieťok/mriežok, pri ktorých sa povrch poškodil 
vplyvom spracovania alebo mechanického zaťaženia (pád, zlo-
menie), môžu viesť k tomu, že zo základného materiálu sa do 
tela odovzdávajú ióny. To môže viesť k telesným reakciám.
Táto informácia, vrát. upozornení k zloženiu sieťok/mriežok, 
sa musí poskytnúť ošetrujúcemu zubnému lekárovi a pa-
cientovi!

Spracovanie:
Vystužovacie sieťky sa dajú veľmi jednoducho strihať na mieru 
pomocou vhodných nožníc. Na zabránenie možnej oxidácii sa 
tieto sieťky s veľmi jemnými okami nesmú spracovávať pomo-
cou rezacieho kotúča. 
Vystužovacie mriežky by sa mali na základe zvýšenej hrúbky 
materiálu skracovať pomocou rezacieho kotúča. Odporúča-
me na to rezací kotúč Renfert REF: 57 0322. Pritom sa musí 
dbať na to, aby sa pracovalo s malým tlakom a otáčkami max. 
15 000 1/min. Možné sfarbenia na opracovaných miestach sa 
musia odstrániť pomocou vhodnej gumovej leštičky (spracova-
nie neušľachtilých kovov).
Pri spracovávaní sa musia dodržať nariadenia výrobcu použité-
ho základného materiálu.

Tip: Vystužovacie sieťky/mriežky sa dajú jednoducho vytva-
rovať pomocou kyvety. V závislosti od príslušnej situácie na 
to odporúčame vytvorenie modelu duplikátu.

V závislosti od priestorových pomerov sa musí zvoliť obme-
dzenie vystuženia. Pri dokončovaní plastových oblastí platia 
pravidlá príslušnej techniky. V súvislosti s tým sa musí dbať 
na zabránenie vzduchovým bublinám. Tieto by mohli negatív-
ne ovplyvniť stabilitu a príp. viesť k praskline alebo pukline v 
plaste. Fixácia vystuženia sa dá zrealizovať použitím podložiek.

Upozornenie:
Pri otvorených kovových oblastiach (napr. vplyvom trhlín v plas-
te) sa ojedinele môže vyskytovať chloridom indukovaná koró-
zia. Tieto oblasti sa musia nutne sprístupniť, vyčistiť, vyleštiť a 
následne opäť zapečatiť (kompletne obklopiť plastom). Pred 
rozdelením práce sa tieto musia vizuálne skontrolovať ohľadom 
bezchybného stavu. Zvyšky zo spracovania sa musia odstrániť 
čistením. Tieto produkty nie sú sterilné. Používateľ musí pri po-
užití dezinfekčných prostriedkov otestovať znášanlivosť s vystu-
žujúcimi sieťkami/mriežkami prostredníctvom predbežných vy-
šetrení. Tieto produkty nie sú určené na viacnásobné použitie, 
pretože sa musia prispôsobiť individuálne.

Alergické reakcie:
Zložky sieťok/mriežok môžu okrem iného viesť k alergickým re-
akciám. Uvedené zložky zliatiny sa preto musia oznámiť ošet-
rujúcemu lekárovi, aby sa vopred mohlo vylúčiť riziko prípad-
nej reakcie. Tieto upozornenia sa musia zohľadniť aj pre kroky 
spracovania v stomatologickom laboratóriu. 
REF: 2222100/2232100 obsahujú: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), s povrchovou vrstvou z AuCo (max. 0,3 % Co). 
REF: 2350004 obsahuje: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 obsahuje: X5CrNi18-10 (1.4301), s povrcho-
vou vrstvou z AuCo (max. 0,3 % Co).  
Všetky legované ocele obsahujú nikel!

Likvidácia:
Odpady odovzdajte v prevádzke zabezpečujúcej recykláciu 
dentálnych zliatin. 

Vylúčenie záruky:
Tento produkt je určený a vyvinutý výhradne na profesionál-
ne použitie prostredníctvom vyškoleného stomatologického 
odborného personálu. Obsah tohto návodu na použitie je za-
ložený na vlastnej skúsenosti. Za spracovanie produktov je 
zodpovedný samotný používateľ. Výrobca nepreberie žiadne 
ručenie za škody, ktoré vzniknú kvôli neodbornému zaobchá-
dzaniu alebo spracovaniu.

V prípade reklamácií a mimoriadnych udalostí v súvislosti so 
zdravotníckou pomôckou okamžite informujte spoločnosť Ren-
fert. Spoločnosť Renfert skontroluje proces a oznámi závažné 
udalosti orgánom v príslušných členských štátoch.

Zmeny vyhradené.

Opis izdelka:
Mrežice in rešetke za okrepitev se uporabljajo kot ojačevalni 
elementi v snemljivih zobnih protezah. Mrežice/rešetke za ok-
repitev so vnaprej pripravljeni standardni deli, ki jih uporablja-
jo zobni tehniki pri pripravi ali popravilu zobne proteze v žele-
no obliko.

Indikacija:
Mrežice/rešetke za okrepitev se vdela v umetne predele 
odstranljive zobne proteze (delne totalne proteze) za proteze 
na podlagi PMMA za stabilizacijo v predelu alveolarnega gre-
bena in/ali neba, s čimer se oteža nastajanje razpok ali zlom 
baze proteze. Gre za izdelke, ki se uporabljajo zgolj v kombina-
ciji z zobnimi protezami. Mrežice/rešetke za okrepitev pri pra-
vilni uporabi v celoti zaobjamejo umetno protezo, tako da do 
stika s sluznico pride le v primeru napačne obdelave ali v pri-
meru poškodbe.

Kontraindikacija:
Izdelek je predviden izključno za uporabo v skladu z indikacijo. 
Uporaba kakršne koli vrste na fiksnih protetikah ni dovoljena. 
Ni znanih kontraindikacij. Če želite izvedeti več o 
nezdružljivos-ti materialov, preberite razdelek »Alergijske 
reakcije«. Vsak neposreden stik npr. s sluznico ali jezikom, 
zaradi manjkajočega ali poškodovanega premaza iz umetne 
mase, se šteje kot kontraindikacija.

Opozorila na nevarnosti:
Pri individualnem prilagajanju mrežic/rešetk za okrepitev lahko 
pride npr. do ostrih robov ali vidnih konic žičk. Te pa lahko ne-
gativno vplivajo na že izdelano protezo (npr. razpoke in vrzeli) 
in med drugim lahko pride tudi do možnosti telesnih poškodb 
pri pacientih, zobozdravniku ali zobnemu tehniku. Na obrobju 
in pri prehodih (npr. med okrepljenim in neokrepljenim prede-
lom) bodite izjemno pozorni, da so vsi robovi in ostre žičke 
prekrite s premazom iz umetne mase in da je.zaščitni plašč do-
volj stabilen. Pri obdelavi je treba nositi osebno varovalno opre-
mo. Ostre robove in konice je vedno treba pobrusiti z gumijas-
tim polirnikom. Združljivost mrežic/rešetk z vstavljeno umetno 
ali prosojno protezo mora predhodno preveriti uporabnik.
Zaradi prostih predelov mrežice/rešetke s površinami, poško-
dovanimi pri obdelavi ali zaradi mehanske obremenitve (pa-
dec, zlom), lahko pride do sproščanja ionov iz temeljnega ma-
teriala v telo. To pa lahko privede do telesnih reakcij.
Te informacije, vključno z napotki za sestavljanje mrežic/re-
šetk, posredujete lečečemu zobozdravniku in pacientom.

Obdelava:
Mrežice za okrepitev je mogoče preprosto odrezati s primerni-
mi škarjami. Če želite preprečiti morebitno oksidacijo, zelo gos-
tih mrežic ni dovoljeno pripraviti s separirko. 
Zaradi povečane kreposti materiala je treba mrežice za okre-
pitev pripraviti s separirko. Priporočamo, da uporabite sepa-
rirko REF: 57 0322 podjetja Renfert. Pri tem bodite pozorni, 
da pri delu ne uporabljajte prevelike sile in da število vrtljajev 
ne preseže 15.000 vrtl/min. Morebitna razbarvanja na obdela-
nih mestih je treba odstraniti z ustreznim gumijastim polirnikom 
(obdelava NEM).
Pri obdelavi je treba upoštevati zahteve proizvajalca uporablje-
nega osnovnega materiala.

Namig: mrežice/rešetke za okrepitev lahko preprosto prila-
gajate s kiveto. Priporočamo vam, da ne glede na dano situ-
acijo, naredite dvojnik.

Okrepitev prilagodite glede na razpoložljiv prostor. Pri dokon-
čanju predelov iz umetne mase upoštevajte smernice izbrane 
tehnologije. Tako bodite pozorni na preprečevanje zračnih me-
hurčkov. Ti lahko negativno vplivajo na stabilnost in lahko pri-
vedejo do razpok oz. zlomov. Okrepitvene elemente lahko pri-
trdite z omejevali.

Napotek:
Pri izpostavljenih kovinskih predelih (nastalih npr. zaradi raz-
pok umetne mase) lahko v posameznih primerih pride do ko-
rozije, ki jo povzroča klorid. Te predele je nujno treba sprostiti, 
očistiti, spolirati in nato znova zapreti (tako da so v celoti ob-
dani z umetno maso). Pred pričetkom dela vizualno preverite, 
ali so omenjeni predeli v brezhibnem stanju. Odstranite more-
bitne ostanke, nastale pri obdelavi. Izdelki niso sterilni. Pri upo-
rabi sredstev za razkuževanje mora uporabnik predhodno pre-
veriti združljivost z mrežicami/rešetkami za okrepitev. Izdelki 
niso predvideni za večkratno uporabo, ker jih je treba prilago-
diti individualno.

Alergijske reakcije:
Sestavni deli mrežic/rešetk lahko med drugim povzročijo aler-
gijske reakcije. V ta namen je treba lečečemu zobozdravniku 
posredovati navedene sestavne dele zlitin, da lahko vnaprej iz-
ključi tveganje pred morebitno reakcijo. Te napotke je treba 
upoštevati tudi pri obdelavi v dentalnem laboratoriju. 
REF: 2222100/2232100 vsebujeta: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), premaz iz materiala AuCo (najv. 0,3 % Co). 
REF: 2350004 vsebuje: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 vsebuje: X5CrNi18-10 (1.4301), premaz iz ma-
teriala AuCo (najv. 0,3 % Co).  
Vse jeklene zlitine vsebujejo nikelj!

Odstranjevanje:
Odpadke odpeljite na mesto za recikliranje zobne zlitine. 

Izključitev odgovornosti:
Ta izdelek je predviden in razvit izključno za strokovno upora-
bo, ki jo izvaja usposobljeno zobozdravstveno osebje. Vsebina 
teh navodil za uporabo temelji na pridobljenih izkušnjah. Upo-
rabnik prevzema odgovornost za obdelavo izdelkov. Proizvaja-
lec ne prevzema nikakršne odgovornosti za škodo, ki nastane 
zaradi nepravilne uporabe ali obdelave.

V primeru reklamacij in dogodkov v zvezi z medicinskim pripo-
močkom o tem takoj obvestite podjetje Renfert. Podjetje Ren-
fert bo preverilo pojav in bo o problematičnih dogodkih obvesti-
lo upravne organe v zadevnih državah članicah.

Pridržujemo si pravico do sprememb.

Popis produktu:
Zesilovací síťky a zesilovací mřížky se používají jako zesilova-
cí prvky ve vyjímatelných zubních protézách. Zesilovací síťky/
mřížky jsou předem zhotovené standardní díly, které jsou do 
potřebného tvaru vytvarovány zubním technikem při výrobě 
nebo opravě zubní protézy.

Indikace:
Úkolem zesilovacích sítěk/mřížek je při vložení do plasto-
vých oblastí na bázi PMMA (polymethylmethakrylát) vyjímatel-
ných zubních protéz (částečné totální zubní protézy), stabilizo-
vat oblasti alveolárního hřebene a/nebo patrového oblouku a 
tím ztížit prasknutí nebo zlomení základny protézy. Jedná se o 
produkty, používané pouze v souvislosti se zubní protézou. Ze-
silovací síťky/mřížky jsou při používání v souladu s určeným 
účelem plně obklopeny plastem protézy, takže k přímému kon-
taktu se sliznicí může dojít jen v případě chybného zpracová-
ní nebo poškození.

Kontraindikace:
Produkty jsou vhodné výhradně k použití podle indikace. Pou-
žití fixních zubních protéz jakéhokoliv typu není povoleno. Kon-
traindikace nejsou známy. Nekompatibilita materiálů viz část 
„alergické reakce“. Jakýkoliv přímý kontakt s např. sliznicí, 
jazykem vli-vem chybějícího nebo vadného plastového zakrytí 
je kontrai-dikovaný.

Upozornění na nebezpečí:
Při individuálním přizpůsobení zesilovací síťky/mřížky mohou 
vzniknout např. ostré hrany nebo ostré drátky. Ty mohou mít 
negativní vliv na hotovou protézu (např. trhliny, přechody), na 
druhé straně může vzniknout riziko zranění pacienta, zubního 
lékaře nebo zubního technika. V okrajových oblastech a pře-
chodech (např. mezi zesílenou a nezesílenou oblastí) je nutné 
dbát zejména na správné zakrytí všech hran a špičatých drát-
ků plastem a také na dostatečně stabilní obložení. Při zpraco-
vání je nutné nosit osobní ochranné prostředky. Ostré hrany 
a hroty musí být vždy zaobleny vhodným gumovým leštičem. 
Kompatibilita sítěk/mřížek s použitým plastem protézy nebo 
opakerem je nutné zjistit předběžnými zkouškami prováděný-
mi uživatelem.
Nezakryté oblasti sítěk/mřížek, u kterých byl povrch poškozen 
zpracováním nebo mechanickým zatížením (spadnutí, zlomení) 
mohou způsobit, že ionty základního materiálu budou vysílány 
do těla. To může vést k tělesným reakcím.
Tuto informaci, včet. pokynů pro složení sítěk/mřížek je nut-
né sdělit ošetřujícímu zubnímu lékaři a pacientům!

Zpracování:
Zesilovací síťky lze velmi snadno náležitě přistřihnout vhodnými 
nůžkami. Aby se zamezilo vhodné oxidaci, nesmí být tyto vel-
mi hustě pletené síťky zpracovávány rozbrušovacím kotoučem. 
Zesilovací síťky by měly být z důvodu větší tloušťky materiálu 
zkracovány rozbrušovacím kotoučem. K tomu se doporučuje 
rozbrušovací kotouč REF: 57 0322. Přitom je nutné dbát na to, 
aby se pracovalo s nízkým tlakem a s otáčkami max. 15 000 
ot/min. Možná zbarvení na místech zpracování musí být odstra-
něna vhodným gumovým leštičem (zpracování NEM).
Při zpracování je třeba dodržovat specifikace výrobce použité-
ho základního materiálu.

Tip: Pomocí kyvety lze zesilovací síťku/mřížku snadno vytvarovat.  
K tomu se doporučuje v závislosti na situaci vytvoření du-
plikátu modelu.

V závislosti na prostorových poměrech je třeba zvolit omeze-
ní zesílení. Při výrobě plastových oblastí platí pravidla přísluš-
né techniky. V důsledku toho je nutné dbát na zamezení vzni-
ku vzduchových bublin. Ty mohou negativně ovlivnit stabilitu, a 
příp. způsobit trhlinu nebo prasklinu v plastu. Fixaci a zesílení 
lze realizovat použitím zarážky.

Upozornění:
U nezakrytých kovových částí (např. při trhlinách v plastu) se 
může ojediněle vyskytnout chlorem indukovaná koroze. Tyto 
oblasti musí být bezpodmínečně obnaženy, vyčištěny, vyleš-
těny a následně opět uzavřeny (úplně obaleny plastem). Před 
nasazením práce je nutné ji vizuálně zkontrolovat, zda je v 
bezvadném stavu. Zbytky po zpracování musí být odstraněny 
vyčištěním. Produkty nejsou sterilní. Při použití dezinfekčních 
prostředků musí být otestována kompatibilita se zesilovacími 
síťkami/mřížkami předběžnými zkouškami prováděnými uživa-
telem. Produkty nejsou určeny pro vícenásobné použití, proto-
že je nutné je individuálně přizpůsobit.

Alergické reakce:
Složky sítěk/mřížek mohou za určitých okolností vést k aler-
gickým reakcím, proto musí být ošetřujícímu zubnímu lékaři 
sdělena informace o obsahu uvedených legovaných ocelí, aby 
bylo možné předem vyloučit riziko příp. reakce. Tato upozor-
nění musí být dodržována a při postupech zpracování v den-
tální laboratoři. 
REF: 2222100/2232100 obsahují: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), s povrchovou úpravou AuCo (max. 0,3% Co). 
REF: 2350004 obsahuje: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 obsahuje: X5CrNi18-10 (1.4301), s povrcho-
vou úpravou AuCo (max. 0,3% Co).  
Všechny legované oceli obsahují nikl!

Likvidace:
Odpady je nutné odevzdat v recyklaci dentálních slitin. 

Vyloučení odpovědnosti:
Tento produkt je určen a byl vyvinut výhradně pro profesionální 
použití vyškoleným kvalifikovaným personálem v oboru stoma-
tologie. Obsah tohoto návodu k obsluze vychází z vlastní zku-
šenosti. Uživatel je za zpracování produktů odpovědný sám. 
Výrobce nepřebírá ručení za škody, které vzniknou nesprávnou 
manipulací nebo zpracováním.

V případě reklamací a událostí v souvislosti se zdravotnickým 
prostředkem neprodleně informujte společnost Renfert. Spo-
lečnost Renfert případ prověří a oznámí závažné události úřa-
dům v dotčených členských státech.

Změny vyhrazeny.

Termékleírás:
A merevítő hálók és merevítő rácsok kivehető fogpótlások me-
revítő elemeiként használhatók. A merevítő hálók/rácsok elő-
regyártott szabványos elemek, amelyeket a fogtechnikus a 
fogpótlás elkészítése vagy javítás során a szükséges alakra 
formáz.

Javallat:
A merevítő hálók/rácsok feladata a kivehető műfogsorok (rész-
leges teljes műfogsorok) PMMA (polimetil-metakrilát) alapú 
műanyag területeibe ágyazott alveoláris gerinc és/vagy száj-
padlás területeinek stabilizálása, ezáltal nehezítve a műfogsor 
alapjának repedését vagy törését. Olyan termékekről van szó, 
amelyek csak fogpótláshoz kapcsolódóan használhatók. A me-
revítő hálókat/rácsokat rendeltetésszerű használat esetén a 
fogpótlás műanyag része teljesen körülveszi, így a nyálkahár-
tyával való közvetlen érintkezésre csak helytelen felhasználás 
vagy károsodás esetén kerülhet sor.

Ellenjavallat:
A termék kizárólag a javallatoknak megfelelő használatra alkal-
mas. Rögzített fogpótlásokban történő használata nem megen-
gedett. Ellenjavallatok nem ismertek. Az anyagintoleranciákról 
lásd az „Allergiás reakciók” című részt. Ellenjavallt min-den 
olyan, pl. a nyálkahártyával vagy a nyelvvel való közvetlen 
érintkezés, amelyet a műanyag borítás hiánya vagy meghibá-
sodása okoz.

Veszélyt jelző utasítások:
A merevítő hálók/rácsok egyedi beállítása során pl. éles pere-
mek vagy hegyes huzalok jöhetnek létre. Ezek egyrészt nega-
tív hatással lehetnek a kész fogpótlásra (pl. rések, repedések), 
másrészt fennáll a páciens, a fogorvos vagy a fogtechnikus sé-
rülésének veszélye. A széleknél és az átmeneteknél (pl. a me-
revített és a merevítés nélküli részek között) különösen ügyeljen 
arra, hogy a műanyag borítás minden élnél és hegyes huzalnál 
helyesen legyen kialakítva, illetve a kellően stabil burkolatra. A 
felhasználás során viseljen személyi védőfelszerelést. Az éles 
peremeket és a hegyes végeket mindig kerekítse le egy meg-
felelő gumi polírozó segítségével. A hálóknak/rácsoknak a fog-
pótláshoz használt műanyaggal vagy opak anyaggal való ösz-
szeférhetőségét a felhasználó előzetes vizsgálatokkal tesztelje.
Ha szabadon maradnak a hálók/rácsok olyan területei, ahol a 
felület a megmunkálás vagy mechanikus terhelés (leesés, tö-
rés) következtében sérült, az alapanyagból származó ionoknak 
a testre való leadására kerülhet sor. Ez testi reakciókat idéz-
het elő.
Ezt az információt, beleértve a hálók/rácsok összetételére 
vonatkozó utasításokat is, át kell adni a kezelést végző fog-
orvosnak és a páciensnek is!

Megmunkálás:
A merevítő hálók nagyon egyszerűen, egy megfelelő olló segít-
ségével méretre vághatók. Az esetleges oxidáció elkerülése ér-
dekében ezeket a nagyon finom lyukbőségű hálókat nem sza-
bad vágókoronggal megmunkálni. 
A nagyobb anyagvastagság miatt a merevítő rácsokat vágóko-
ronggal kell méretre vágni. Ehhez a Renfert vágókorong (REF: 
57 0322) használatát javasoljuk. Eközben ügyeljen arra, hogy 
csekély nyomással és legfeljebb 15  000 ford./perc fordulat-
számmal dolgozzon. A megmunkált helyek esetleges elszíne-
ződéseit megfelelő gumi polírozóval (nem nemesfémek meg-
munkálása) távolítsa el.
A feldolgozás során be kell tartani a felhasznált alapanyag 
gyártójának előírásait.

Tipp: Egy küvetta segítségével egyszerűen formázhatja a 
merevítő hálókat/rácsokat. Ebből a célból, az adott helyzet-
től függően, ajánlott egy másolatot is készíteni.

A helyviszonyoktól függően válasszon korlátozott merevítést. 
A műanyag részek kialakítására a mindenkori technológia sza-
bályai érvényesek. A folyamat során ügyeljen a légzárványok 
kialakulásának megakadályozására. Ezek ugyanis negatív ha-
tással lehetnek a stabilitásra, és adott esetben a műanyag re-
pedéséhez vagy töréséhez vezethetnek. A merevítés rögzítése 
támasztékok használatával valósítható meg.

Megjegyzés:
A (pl. a műanyag repedései miatt) szabaddá vált fémrészeken 
szórványosan klorid által kiváltott korrózió jelentkezhet. Eze-
ket a részeket mindenképpen tegye szabaddá, tisztítsa meg, 
polírozza, majd zárja le újra (teljesen vegye körbe műanyag-
gal). Mielőtt a páciensnél alkalmazzák a kész fogpótlást, szem-
revételezéssel ellenőrizze, hogy az kifogástalan állapotban 
van-e. Tisztítással távolítsa el a megmunkálás maradványait. A 
termékek nem sterilek. Fertőtlenítőszerek használata esetén a 
felhasználó előzetes vizsgálatokkal tesztelje, hogy azok kom-
patibilisek-e a merevítő hálókkal/rácsokkal. A termékeket nem 
többszöri használatra szánják, mivel azokat egyedileg kell iga-
zítani.

Allergiás reakciók:
A hálók/rácsok összetevői bizonyos esetekben allergiás reak-
ciókat válthatnak ki, ezért az ötvözet meghatározott összetevői-
ről tájékoztatni kell a kezelést végző fogorvost, hogy egy eset-
leges reakció lehetőségét előre ki lehessen zárni. Ezeket az 
utasításokat a fogászati laboratóriumban végzett feldolgozási 
lépéseknél is be kell tartani. 
REF: 2222100/2232100 tartalma: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), bevonat: AuCo (max. 0,3% Co). 
REF: 2350004 tartalma: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 tartalma: X5CrNi18-10 (1.4301), bevonat: 
AuCo (max. 0,3% Co).  
Az összes acélötvözet nikkelt tartalmaz!

Ártalmatlanítás:
A hulladékot a fogászati ötvözetek újrahasznosításához kell 
leadni. 

A felelősség kizárása:
Ezt a terméket kizárólag professzionális használatra tervezték 
és fejlesztették ki képzett fogorvosok számára. A jelen haszná-
lati útmutató tartalma saját tapasztalaton alapul. A felhasználó 
maga felel a termékek felhasználásáért. A gyártó nem vállal fe-
lelősséget a nem megfelelő kezelésből vagy használatból ere-
dő károkért.

Reklamáció vagy az orvostechnikai termékkel kapcsolatos pa-
nasz esetén, kérjük, haladéktalanul értesítse a Renfert vállala-
tot. A Renfert vállalat felülvizsgálja a folyamatot, és a súlyos 
esetekről jelentést tesz az érintett tagállamok hatóságainak.

A módosítások joga fenntartva.

Описание на изделието:
Армиращите мрежи и решетки се използват като укрепващи 
елементи в подвижните зъбни протези. Армиращите мрежи/
решетки са предварително изработени стандартни части, 
на които зъботехникът придава нужната форма при произ-
водството или ремонта на зъбна протеза.

Указание:
Армиращите мрежи/решетки, вградени в пластмасовите зони 
на основата на PMMA (полиметилметакрилат) на подвините 
зъбни протези (частични тотални протези) имат за задача да 
стабилизират зоните на челюстния гребен и/или небцето и 
по този начин да възпрепятстват образуването на пукнати-
ни или счупване на основата на протезата. Те са продукти, 
които се използват само заедно със зъбната протеза. При 
използване по предназначение армиращите мрежи/решетки 
са напълно обгърнати от акрилната пластмаса на протезата, 
така че пряк контакт с лигавицата да може да възникне само 
в случай на неправилна обработка или повреда.

Противопоказание:
Изделията са подходящи за употреба само според указа-
нието. Използването при какъвто и да е вид постоянни зъб-
ни протези не е разрешено. Няма известни противопоказа-
ния. За несъвместими материали вижте раздел „Алергични 
реакции“. Всеки пряк контакт с напр. лига-вицата, езика 
поради липсващо или дефектно пластмасово покритие е 
противопоказен.

Предупреждения за опасност:
При индивидуално регулиране на армиращите мрежи/ре-
шетки се появяват напр. остри ръбове или стърчащи тел-
чета. От една страна това може да окаже отрицателно вли-
яние върху готовата протеза (напр. поява на цепнатини, 
пукнатини), а от друга страна може да възникне риск от 
нараняване на пациента, зъболекаря или зъботехника. В 
крайните участъци и преходите (напр. между укрепената и 
неукрепената зона) трябва да се гарантира, че всички ръ-
бове и стърчащи телчета са правилно покрити с пластма-
са и че обвивката е достатъчно стабилна. По време на об-
работката трябва да се носят лични предпазни средства. 
Острите ръбове и върхове трябва да се заоблят с гумен 
полиращ диск. Съвместимостта на мрежите/решетките с из-
ползваната акрилна пластмаса или опакер трябва да се оп-
редели чрез предварителни прегледи на потребителя.
Откритите зони на мрежите/решетките, чиято повърхност е 
повредена от механичната обработка или механично нато-
варване (падане, счупване), могат да доведат до освобож-
даване на йони от основния материал в тялото. Това може 
да доведе до физически реакции.
Тази информация, включително информация за състава 
на мрежите/решетките, трябва да бъде предадена на ле-
куващия зъболекар и пациента!

Обработка:
Армиращите мрежи могат да се срежат много лесно с по-
мощта на подходящи ножици. За да се избегне възможно 
окисляване, тези фини мрежи не трябва да се обработват 
с режещи дискове. 
Армиращите решетки трябва да се скъсят с режещ диск 
поради увеличената дебелина на материала. За целта се 
препоръчва режещият диск REF: 57 0322. Уверете се, че 
работите с ниско налягане и максимум 15 000 об/мин. Въз-
можното изменение на цвета на обработените участъци 
трябва да се отстрани с помощта на подходящ гумен поли-
ращ диск (обработка на неблагородни метали).
По време на обработката трябва да се спазват специфика-
циите на производителя на използвания основен материал.

Съвет: Армиращите мрежи/решетки могат да се оформят 
лесно с помощта на кювета. За целта, в зависимост от 
конкретната ситуация, е препоръчително да се израбо-
ти дублиран модел.

Ограничаването на армировката трябва да се избере в за-
висимост от наличното пространство. При изработването 
на пластмасовите участъци важат правилата на съответната 
технология. В този контекст трябва да се избягва образува-
нето на въздушни мехурчета. Това може да повлияе негатив-
но върху стабилността и евентуално да доведе до напук-
ване или счупване на пластмасата. Армировката може да 
бъде фиксирана с помощта на ограничители.

Указание:
В случай на открити метални участъци (напр. поради пукна-
тини в пластмаса) може да се появи корозия, причинена от 
хлориди. Тези зони трябва да се оголят, почистят, полират и 
след това отново запечатат (напълно обгърнат с пластмаса). 
Преди да бъде поставено, изделието трябва да се провери 
визуално за безупречно състояние. Остатъците от обработ-
ката трябва да бъдат отстранени чрез почистване. Продукти-
те не са стерилни. При използване на дезинфектанти съв-
местимостта им с армиращите мрежи/решетки трябва да се 
провери чрез предварителни прегледи на потребителя. Про-
дуктите не са предназначени за многократна употреба, тъй 
като трябва да бъдат индивидуално адаптирани.

Алергични реакции:
При определени обстоятелства компонентите на мрежите/
решетките могат да причинят алергични реакции, поради 
което посочените компоненти от сплав трябва да се изпра-
тят на лекуващия зъболекар, за да може предварително да 
се изключи рискът от евент. реакция. Тези указания тряб-
ва да се спазват и за етапите на обработка в зъботехниче-
ската лаборатория. 
REF: 2222100/2232100 съдържат: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), покрити с AuCo (макс. 0,3% Co). 
REF: 2350004 съдържа: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 съдържа: X5CrNi18-10 (1.4301), покрит с 
AuCo (макс. 0,3% Co).  
Всички стоманени сплави съдържат никел!

Изхвърляне:
Предайте отпадъците в пунктовете за рециклиране на ден-
тална сплав. 

Освобождаване от отговорност:
Този продукт е проектиран и разработен изключително за 
професионална употреба от обучени дентални специали-
сти. Съдържанието на тези инструкции за употреба се ос-
новава на собствения ни опит. Потребителят сам отговаря 
за обработката на продуктите. Производителят не поема 
отговорност за щети, причинени от неправилно боравене 
или обработка.
В случай на рекламации и инциденти във връзка с меди-
цинското изделие, моля, информирайте незабавно Renfert. 
Renfert ще направи проверка и ще докладва сериозните 
случаи на властите в засегнатите държави-членки.

Запазваме си правото на промени.

Descrierea produsului:
Plasele de consolidare şi grilajele de consolidare sunt utiliza-
te ca elemente de consolidare în protezele dentare detaşabi-
le. Plasele/grilajele de consolidare sunt piese standard prefa-
bricate, care sunt aduse în forma necesară de către tehnicienii 
dentari la producerea sau repararea unei proteze dentare.

Indicaţie:
Plasele/grilajele de consolidare au misiunea de a stabiliza zo-
nele crestei alveolare şi/ sau a bolții palatine prin încastrare în 
zonele cu material plastic pe bază de PMMA (polimetilmetacri-
lat) ale protezelor dentare detaşabile (proteze parțiale-totale), 
îngreunând astfel apariția de fisuri sau ruperea bazei protezei. 
Acestea sunt produse care se utilizează numai în corelaţie cu 
o proteză dentară. Plasele/grilajele de consolidare sunt încon-
jurate complet de materialul plastic al protezei în cazul folosi-
rii conforme cu destinaţia, astfel încât un contact direct cu mu-
coasa poate apărea numai în cazul unei prelucrări greşite sau
în cazul apariţiei unor prejudicii.

Contraindicaţie:
Articolele sunt adecvate exclusiv pentru utilizare conform in-
dicaţiei. Utilizarea în orice tip de proteză dentară fixă nu este 
permisă. Nu sunt cunoscute contraindicaţii. Pentru incompati-
bilităţi ale materialelor, a se vedea paragraful „reacţii 
alergice“. Orice contact direct de ex. cu mucoasele, limba, ca-
uzat prin lipsa stratului de acoperire din plastic sau defecte la 
acesta este contraindicat.

Indicaţii de pericol:
La adaptarea individuală a plaselor/grilajelor de consolidare 
se pot forma de ex. muchii ascuţite sau sârme cu vârf. Aces-
tea pot genera pe de o parte efecte negative asupra protezei 
gata finalizate (de ex. fisuri, discontinuităţi), iar pe de altă parte 
poate apărea un risc de vătămare pentru pacient, stomatolog 
sau tehnicianul dentar. În zonele de margine şi la joncțiuni (de 
ex. între zona consolidată ş zona neconsolidată) se va acorda 
atenție în special apărătorilor din plastic conforme prescripțiilor 
la toate muchiile şi sârmele cu vârf, precum şi unui înveliş sufi-
cient de stabil. În cursul prelucrării se va purta echipament in-
dividual de protecţie. Muchiile şi vârfurile ascuţite trebuie să fie 
întotdeauna rotunjite cu un polizor cauciucat adecvat. Compa-
tibilitatea plaselor/grilajelor cu materialul plastic utilizat al pro-
tezei sau cu opaker-ul trebuie să fie determinat prin examinări 
preliminare ale utilizatorului.
Zonele neprotejate ale plaselor/grilajelor la care suprafața a 
fost deteriorată prin prelucrare sau prin solicitare mecanică 
(cădere, rupere) pot face ca ionii din materialul de bază să fie 
transmişi în organism. Acest lucru poate duce la reacţii ale or-
ganismului.
Această informaţie, inclusiv referitor la compoziţia plaselor/
grilajelor, trebuie să fie retransmisă la stomatologul curant 
şi la pacient!

Prelucrare:
Plasele de consolidare pot fi tăiate pe dimensiune foarte sim-
plu, cu o foarfecă adecvată. Pentru a evita o posibilă oxidare, 
nu este permis ca aceste plase cu ochiuri foarte fine să fie pre-
lucrate cu discuri de debitare. 
Din cauza grosimii mai mari a materialului, grilajele de conso-
lidare se scurtează cu un disc de debitare. În acest scop, se 
recomandă discul de debitare Renfert REF: 57 0322. Totoda-
tă, se va avea în vedere să se lucreze cu o presiune redusă şi 
o turaţie de max. 15.000 1/min. Posibilele modificări de culoa-
re în locurile prelucrate trebuie să fie îndepărtate cu un polizor
cauciucat adecvat (prelucrare de metale altele decât nobile).
În timpul prelucrării, trebuie respectate prevederile emise de
producătorul materialului de bază utilizat.

Sfat util: plasele/grilajele de consolidare pot fi aduse simplu 
în formă, cu ajutorul unei cuve. În acest scop, se recomandă 
crearea unui model duplicat, în funcţie de situaţia respectivă.

În funcţie de condiţiile de spaţiu, se va alege limitarea consoli-
dării. La finalizarea zonelor cu material plastic, sunt valabile re-
gulile echipamentelor tehnice respective. În cadrul acestora, se 
va acorda atenţie evitării incluziunilor de aer. Acestea pot in-
fluenţa negativ stabilitatea şi, după caz, pot produce fisuri sau 
rupturi în materialul plastic. Fixarea consolidării se poate reali-
za prin folosirea de opritoare.

Indicaţie:
Când zonele metalice sunt neacoperite (de ex. din cauza fisu-
rilor în materialul plastic), poate apărea local coroziune indusă 
de clor. Aceste zone trebuie să fie neapărat descoperite, cu-
răţate, şlefuite şi apoi sigilate din nou (înconjurate complet cu 
material plastic). Înainte de încadrarea lucrării, se va verifica vi-
zual dacă starea acesteia este impecabilă. Resturile de la pre-
lucrare se vor îndepărta prin curăţare. Produsele nu sunt steri-
le. În cazul utilizării dezinfectanţilor, se va testa compatibilitatea 
plasele/reţelele de consolidare prin examinări preliminare de 
către utilizator. Produsele nu sunt destinate utilizării multiple, 
deoarece trebuie să fie adaptate individual.

Reacţii alergice:
Părţile componente ale reţelelor/grilajelor pot produce printre 
altele reacţii alergice; de aceea, se vor transmite medicului sto-
matolog curant componentele indicate ale aliajului, pentru a 
putea exclude din faza preliminară riscul unor eventuale reac-
ţii. Aceste indicaţii se vor respecta şi pentru paşii de prelucra-
re în laboratorul dentar. 
REF: 2222100/2232100 conţin: X5CrNiMo17-12-2 (1.4401), 
cu strat de acoperire din AuCo (max. 0,3% Co). 
REF: 2350004 conţine: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 conţine: X5CrNi18-10 (1.4301), cu strat de 
acoperire din AuCo (max. 0,3% Co).  
Toate aliajele oţelului conţin nichel!

Eliminarea ca deşeu:
Depuneți deşeurile la centrele de reciclare a aliajelor dentare. 

Declaraţia de excludere a răspunderii:
Acest produs este dezvoltat şi destinat exclusiv pentru utili-
zarea profesională de către personalul de specialitate dentar, 
şcolarizat. Conţinutul acestor instrucţiuni de utilizare se bazea-
ză pe experienţa proprie. Utilizatorul este persoana responsa-
bilă pentru prelucrarea produselor. Producătorul nu preia nicio 
răspundere pentru prejudicii, care rezultă din manevrarea sau 
prelucrarea improprie.

În caz de reclamaţii şi de incidente legate de dispozitivul medi-
cal, vă rugăm să informaţi imediat Renfert. Renfert va verifica 
procesul şi va semnala evenimentele grave autorităţilor din sta-
tele membre respective.

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor.

Описание продукта:
Укрепляющие сетки и укрепляющие решетки используются в 
качестве армирующих элементов в съемных зубных протезах. 
Укрепляющие сетки/решетки представляют собой готовые 
стандартные детали, которым зубной техник придает необхо-
димую форму при изготовлении или ремонте зубного протеза.

Назначение:
Назначение армирующих сеток/решеток, заделанных в пла-
стиковые участки на основе ПММА (полиметилметакрилата) 
съемных зубных протезов (частичных полных протезов), со-
стоит в том, чтобы стабилизировать участки челюстного греб-
ня и/или нёба и тем самым осложнить образование трещин 
или поломку базы протеза. Это изделия, которые использу-
ются только в связи с зубным протезом. Укрепляющие сет-
ки/решетки при использовании по назначению полностью по-
крываются пластмассой протеза, так что непосредственный 
контакт со слизистой оболочкой возможен только в случае 
неправильной обработки или в случае повреждения.

Противопоказания:
Изделия предназначены исключительно для использования в 
соответствии с их назначением. Использование в любых ти-
пах несъемных протезов не допускается. Противопоказания 
неизвестны. Информацию о непереносимости материалов 
см. в разделе „Аллергические реакции“. Любые прямые 
контакты, например, со слизистой оболочкой, языком из-за 
отсутствия пластмассового покрытия или его де-фекта 
противопоказаны.

Указания по безопасности:
При индивидуальной припасовке укрепляющих сеток/реше-
ток могут образовываться, например, острые края или зао-
стренная проволока. С одной стороны, они могут негативно 
повлиять на готовый протез (например, трещины, сколы), а с 
другой стороны, может возникнуть риск травм для пациента, 
стоматолога или зубного техника. В краевых зонах и на пе-
реходах (например, между армированным и неармированным 
участками) особое внимание следует уделять надлежащему 
пластиковому покрытию всех краев и остроконечной прово-
локи, а также достаточной стабильности оболочки. Во время 
обработки следует использовать средства индивидуальной 
защиты. Острые края и концы должны всегда быть закругле-
ны с помощью подходящего резинового полира. Совмести-
мость сеток/решеток с применяемой пластмассой протеза 
или опаком пользователь должен определить предваритель-
но. 
Открытые участки сеток/решеток, поверхность которых была 
повреждена обработкой или механическим воздействием (па-
дение, поломка), могут привести к попаданию ионов из ос-
новного материала в организм. Это может вызывать реакцию 
организма.
Данную информацию, вкл. указания по составу сеток/реше-
ток, следует передать лечащему стоматологу и пациенту!

Применение:
Укрепляющие сетки можно очень легко обрезать по разме-
ру с помощью подходящих ножниц. Во избежание возможно-
го окисления эти очень мелкоячеистые сетки не следует об-
рабатывать отрезным диском. Укрепляющие решетки ввиду 
повышенной толщины материала следует укорачивать с по-
мощью отрезного диска. Для этого рекомендуется использо-
вать отрезной диск Renfert REF: 57 0322. При этом следить за 
тем, чтобы работать с небольшим давлением и числом оборо-
тов не более 15.000 об./мин. Возможные изменения цвета на 
обработанных участках следует удалить подходящим резино-
вым полиром (обработка неблагородных металлов). При об-
работке необходимо соблюдать указания производителя ис-
пользуемого материала базы протеза.

Совет: С помощью кюветы укрепляющим сеткам/решеткам 
можно легко придать форму. Для этого рекомендуется, в 
зависимости от соответствующей ситуации, сделать дубли-
кат модели.

В зависимости от наличия соответствующего места необхо-
димо выбрать ограничение армирования. При завершении 
оформления пластмассовых областей действуют правила со-
ответствующей технологии. При этом необходимо следить за 
тем, чтобы исключить образование пузырьков воздуха. Они 
могут негативно повлиять на стабильность и, возможно, при-
вести к образованию трещин и поломке пластмассы. Фик-
сация армирования реализуется путем использования огра-
ничителей. Продукты не предназначены для многократного 
использования, так как их необходимо индивидуально адапти-
ровать.

Указание:
В случае открытых металлических участков (например, из-за 
трещин в пластмассе) иногда может возникать коррозия, вы-
званная хлоридом. Эти участки необходимо обязательно рас-
крыть, очистить, отполировать и затем снова герметизировать 
(полностью закрыть пластмассой). Перед установкой работы 
следует выполнить визуальный контроль, чтобы убедиться в 
ее безупречном состоянии. Остатки после обработки необ-
ходимо удалить путем очистки. Изделия не являются стериль-
ными. При использовании дезинфицирующих средств пользо-
ватель должен протестировать совместимость укрепляющих 
сеток/решеток путем предварительных анализов.

Аллергические реакции:
Компоненты сеток/решеток могут при определенных обстоя-
тельствах вызывать аллергические реакции, поэтому указан-
ные компоненты сплава следует передать лечащему стомато-
логу, чтобы заранее исключить риск возможной реакции. Эти 
указания необходимо также соблюдать для рабочих этапов в 
зуботехнической лаборатории. 
REF: 2222100/2232100 содержат: X5CrNiMo17-12-2 
(1.4401), покрыты AuCo (макс. 0,3% Co). 
REF: 2350004 содержит: X5CrNi18-10 (1.4301). 
REF: 2350104 содержит: X5CrNi18-10 (1.4301), покрыт AuCo 
(макс. 0,3% Co).  
Все стальные сплавы содержат никель!

Утилизация:
Отходы отправлять на переработку стоматологических спла-
вов. 

Исключение ответственности:
Данный продукт разработан и предназначен исключитель-
но для профессионального использования обученным стома-
тологическим персоналом. Содержание этой инструкции по 
применению основано на нашем собственном опыте. Пользо-
ватель сам несет ответственность за использование изделия. 
Производитель не несет ответственности за ущерб, возник-
ший в результате неправильного обращения или применения.
В случае рекламаций и инцидентов, связанных с медицинским 
изделием, пожалуйста, срочно проинформируйте Renfert. 
Renfert рассмотрит инцидент и сообщит о серьезных проис-
шествиях властям в соответствующих странах-участницах.

Возможны изменения.
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